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	Capitolul I. 
Domeniul de aplicare
Art. 1
Obiectiv și domeniu de aplicare
Prezentul regulament se aplică procedurilor puse în aplicare de Comisie în temeiul articolelor 81 și 82 din tratat.
	Chapter I 
Scope 
Article 1 Subject-matter and scope 
This regulation applies to proceedings conducted by the Commission for the application of Articles 81 and 82 of the Treaty
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 1. Obiectul şi scopul prezentei legi
(1) Prezenta lege stabileşte cadrul juridic al protecţiei concurenţei, inclusiv al prevenirii şi al contracarării practicilor anticoncurenţiale şi a concurenţei neloiale, al realizării concentrărilor economice pe piaţă, stabileşte cadrul juridic privind activitatea şi competenţa Consiliului Concurenţei şi responsabilitatea pentru încălcarea legislaţiei în domeniul concurenţei.

	Law competition nr.183/2012
Article 1. Subject matter and purpose of this Law
(1) This Law lays down the legal framework for the protection of competition, including the prevention and counteraction of anti-competitive practices and unfair competition, the enforcement of concentrations on the market, the legal framework for the activities and competence of the Competition Council and the responsibility for infringements of competition law.
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	Capitolul II.    
	Chapter II 
Initiation of proceedings
Article 2 Initiation of proceedings

1. The Commission may decide to initiate proceedings with a view to adopting a decision pursuant to Chapter III of Regulation (EC) No 1/2003 at any point in time, but no later than the date on which it issues a preliminary assessment as referred to in Article 9(1) of that Regulation, a statement of objections or a request for the parties to express their interest in engaging in settlement discussions, or the date on which a notice pursuant to Article 27(4) of that Regulation is published, whichever is the earlier.

2. The Commission may make public the initiation of proceedings, in any appropriate way. Before doing so, it shall inform the parties concerned.



3. The Commission may exercise its powers of investigation pursuant to Chapter V of Regulation (EC) No 1/2003 before initiating proceedings. 


4. The Commission may reject a complaint pursuant to Article 7 of Regulation (EC) No 1/2003 without initiating proceedings.
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 49. Temeiurile pentru iniţierea procedurii  de examinare
(1) Consiliul Concurenţei iniţiază procedura de examinare a presupusului caz de încălcare a legislaţiei concurenţiale:
a) la plângerea unei persoane fizice sau întreprinderi afectate de presupusa încălcare a legii;
b) din oficiu, cu excepţia încălcărilor prevăzute la cap. III.

Articolul 50. Procedura de examinare a cazurilor de încălcare a legislaţiei concurenţiale

Procedura de examinare a cazurilor de încălcare a legislaţiei concurenţiale cuprinde examinarea preliminară şi/sau investigarea. Investigarea pe marginea cazului se dispune în condiţiile art. 55. În celelalte cazuri, etapa investigării va fi omisă.

Articolul 55. Investigarea
 
(41) Dispoziția de inițiere a investigației se notifică autorului plângerii, întreprinderii, asocierii de întreprinderi sau autorității publice care fac obiectul investigației într-un termen rezonabil de la emitere, fără a periclita buna desfășurare a investigației.




-



Articolul 53. Examinarea preliminară a plângerii
(5) Dacă autorul plângerii îşi expune observaţiile în termenul menţionat la alin. (3) sau, după caz, alin. (31), Consiliul Concurenţei:
a)  respinge prin decizie plângerea, în cazul în care obiecţiile primite nu conduc la o altă evaluare a plângerii; sau

	Law competition nr.183/2012
Article 49. Grounds for initiating the examination procedure
                (1) The Competition Council initiates the procedure for examining the alleged infringement of competition law:
a) upon a complaint by an individual or company affected by the alleged infringement of law;
(b) ex officio, with the exception of the infringements referred to in Chapter III.

Article 50. Procedure for the examination of cases of infrigement of the competition law

The procedure for examining infringements of competition law shall include the preliminary examination and/or investigation. The investigation of the case shall be ordered in accordance with Article 55. In the other cases, the investigation phase will be omitted.

Article 55. Investigation

(41) The provision to initiate the investigation shall be notified to the complainant, undertaking, association of undertakings or public authority under investigation within a reasonable time after its issuance, without jeopardising the proper conduct of the investigation.


-


Article 53. Preliminary examination of the complaint

        (5) If the complainant submits their observations within the period referred to in paragraph (3) or, as the case may be, paragraph (31), the Competition Council shall:
(a) reject the complaint by decision, if the objections received do not warrant a further assessment of the complaint; or
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	Inițierea procedurii Art. 2 Inițierea procedurii 
(1) Comisia poate decide inițierea unei proceduri în vederea adoptării unei decizii în temeiul capitolului III din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 în orice moment, dar cel târziu la data la care emite o evaluare preliminară în sensul articolului 9 alineatul (1) din regulamentul menționat, o comunicare a obiecțiilor sau o solicitare adresată părților de a-și exprima interesul de a se angaja în discuții privind tranzacționarea sau la data publicării unei comunicări în temeiul articolului 27 alineatul (4) din regulamentul menționat, oricare dintre aceste date este prima. 
(2) Comisia poate face publică inițierea unei proceduri prin orice mijloc corespunzător. Aceasta informează în prealabil părțile interesate cu privire la aceasta.
(3) Comisia îți poate exercita competențele de investigație în temeiul capitolului V din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 înainte de inițierea procedurii.
(4) Comisia poate respinge o plângere în temeiul articolului 7 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 fără a iniția o procedură.


	
	
	
	
	
	

	Capitolul III.
Investigații efectuate de Comisie 
Art. 3 Competența de a lua declarații
(1) Atunci când Comisia intervievează o persoană cu consimțământul acesteia în conformitate cu articolul 19 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, aceasta indică, la începutul interviului, temeiul juridic și scopul interviului și reamintește natura sa voluntară. De asemenea, Comisia informează persoana intervievată cu privire la intenția de a înregistra interviul.
(2) Interviul poate fi luat prin orice mijloace, inclusiv prin telefon sau pe cale electronică.
(3) Comisia poate înregistra sub orice formă declarațiile făcute de persoanele intervievate. O copie a oricărei înregistrării trebuie pusă la dispoziția persoanei intervievate pentru aprobare. Dacă este cazul, Comisia stabilește un termen în care persoana intervievată îi poate comunica orice corectare care trebuie făcută în declarație.
	Chapter III Investigations by the Commission  
Article 3 Power to take statements 

1. Where the Commission interviews a person with his consent in accordance with Article 19 of Regulation (EC) No 1/2003, it shall, at the beginning of the interview, state the legal basis and the purpose of the interview, and recall its voluntary nature. It shall also inform the person interviewed of its intention to make a record of the interview.







2. The interview may be conducted by any means including by telephone or electronic means. 


3. The Commission may record the statements made by the persons interviewed in any form. A copy of any recording shall be made available to the person interviewed for approval. Where necessary, the Commission shall set a time-limit within which the person interviewed may communicate to it any correction to be made to the statement
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 541. Interviul

(1) În scopul exercitării atribuțiilor sale, Consiliul Concurenței are dreptul de a convoca la interviu orice reprezentant împuternicit al întreprinderii, al asocierii de întreprinderi, orice reprezentant legal al autorității publice, precum și orice persoană fizică, în cazul în care un astfel de reprezentant sau o astfel de persoană ar putea deține informații relevante.
(2) În vederea realizării interviului prevăzut la alin. (1), Consiliul Concurenței transmite o solicitare scrisă, prin orice metodă disponibilă și eficientă, întreprinderii, asocierii de întreprinderi, autorității publice sau persoanei fizice, cu indicarea persoanelor ce urmează a fi intervievate, a temeiului juridic, a scopului, a datei și locului desfășurării interviului, precum și a sancțiunilor prevăzute de prezenta lege.
(3) În cazul în care Consiliul Concurenței urmează să intervieveze angajați ai întreprinderilor, ai asocierilor de întreprinderi sau ai autorităților publice supuse investigației, întreprinderile, asocierile de întreprinderi sau autoritățile publice în cauză vor asigura prezența angajaților săi la interviu.
(4) Interviul poate fi realizat prin orice mijloace, inclusiv prin telefon, video, teleconferință sau alte mijloace electronice. Consiliul Concurenței poate înregistra sub orice formă declarațiile făcute de persoanele intervievate. O copie a înregistrării trebuie pusă la dispoziția persoanei intervievate pentru aprobare, care, în termenul stabilit, poate comunica orice corectare ce trebuie făcută în declarație. Corectările vor fi comunicate în scris.

	Law competition nr.183/2012
Article 541. The interview
(1) For the purpose of carrying out its duties, the Competition Council shall have the right to call for an interview any authorised representative of the undertaking, the association of undertakings, any legal representative of the public authority, and any natural person, where such representative or person might have relevant information.

     (2) To conduct the interview referred to in paragraph (1), the Competition Council shall submit a written request, using any available and effective method, to the undertaking, the association of undertakings, the public authority or the natural person, indicating the persons to be interviewed, the legal basis, the purpose, the date and place of the interview, and the penalties provided for in this Law.
(3) Where the Competition Council intends to interview employees of the undertakings, associations of undertakings or public authorities under investigation, the concerned undertakings, associations of undertakings, or public authorities shall ensure the presence of their employees at the interview.
(4) The interview may be conducted by any means, including telephone, video, teleconference or other electronic means. The Competition Council may record the statements made by the persons interviewed in any form. A copy of the record must be made available to the interviewee for approval, who may, within the prescribed period, communicate any corrections to be made in the declaration. The corrections will be communicated in writing.
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	Art. 4 Întrebări verbale în timpul inspecțiilor
(1) Atunci când, în temeiul articolului 20 alineatul (2) litera (e) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, agenții sau persoanele care îi însoțesc autorizate de Comisie cer explicații reprezentanților sau membrilor personalului unei întreprinderi sau ai unei asociații de întreprinderi, explicațiile date pot fi înregistrate sub orice formă.
(2) O copie a oricărei înregistrări efectuate în temeiul alineatului (1) este pusă la dispoziția întreprinderii sau asociației de întreprinderi în cauză după inspecție.
(3) În cazul în care s-au cerut explicații unui membru al personalului întreprinderii sau asociației de întreprinderi care nu este sau nu era autorizat de întreprindere sau de asociația de întreprinderi să dea explicații în numele acesteia, Comisia stabilește un termen până la care întreprinderea sau asociația de întreprinderi poate transmite Comisiei rectificări, modificări sau completări la explicațiile date de un astfel de membru al personalului. Rectificările, modificările sau completările se adaugă la explicațiile înregistrate în temeiul alineatului (1).

	Article 4 Oral questions during inspections 
1. When, pursuant to Article 20(2)(e) of Regulation (EC) No 1/2003, officials or other accompanying persons authorised by the Commission ask representatives or members of staff of an undertaking or of an association of undertakings for explanations, the explanations given may be recorded in any form. 







2. A copy of any recording made pursuant to paragraph 1 shall be made available to the undertaking or association of undertakings concerned after the inspection. 


3. In cases where a member of staff of an undertaking or of an association of undertakings who is not or was not authorised by the undertaking or by the association of undertakings to provide explanations on behalf of the undertaking or association of undertakings has been asked for explanations, the Commission shall set a timelimit within which the undertaking or the association of undertakings may communicate to the Commission any rectification, amendment or supplement to the explanations given by such member of staff. The rectification, amendment or supplement shall be added to the explanations as recorded pursuant to paragraph 1.
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 56. Efectuarea inspecțiilor
 
(12) Explicațiile solicitate de către persoanele delegate pentru efectuarea inspecției de la reprezentantul sau angajații subiectului supus inspecției se înregistrează sub orice formă. După inspecție, o copie a înregistrării este transmisă subiectului supus inspecției. 



(121) În cazul în care s-au cerut explicații unui angajat al subiectului supus inspecției care nu a fost împuternicit de subiectul supus inspecției să dea explicații în numele acestuia, Consiliul Concurenței stabilește un termen până la care întreprinderea sau asociația de întreprinderi poate transmite Consiliului Concurenței rectificări, modificări sau completări la explicațiile date de un astfel de angajat. Rectificările, modificările sau completările se adaugă la explicațiile înregistrate în temeiul alin. (12).
	Law competition nr.183/2012
Article 56. Conduct of inspections

(12) Explanations requested by the persons delegated to carry out the inspection from the representative or employees of the subject of the inspection shall be recorded in any form. After the inspection, a copy of the record shall be sent to the subject of inspection. 

(12/1) Where explanations have been requested from an employee of the subject of inspection who has not been authorised by the subject to provide explanations on their behalf, the Competition Council shall set a deadline by which the undertaking or association of undertakings may submit corrections, amendments, or additions to the explanations given by such an employee to the Competition Council. The rectification, amendment, or supplement shall be added to the explanations recorded pursuant to paragraph (12).
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	Art. 4a Programul de clemență al Comisiei
 (1) Comisia poate stabili cerințele și condițiile de cooperare în baza cărora poate recompensa întreprinderile care sunt sau au fost părți la carteluri secrete pentru cooperarea lor în deconspirarea cartelului și facilitarea stabilirii unei încălcări, prin acordarea de imunitate în ceea ce privește plata amenzii sau a unei reduceri a amenzii care ar fi impusă în alte condiții în temeiul articolului 23 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 (programul de clemență al Comisiei).  Se poate acorda imunitate în ceea ce privește plata amenzii întreprinderii care furnizează prima elemente de probă care, în opinia Comisiei, îi permit acesteia să efectueze un control direcționat sau să constate o încălcare a articolul 101 din tratat în legătură cu presupusul cartel. Se poate acorda o reducere a amenzii întreprinderilor care furnizează Comisiei elemente de probă cu privire la presupusa încălcare care au o valoare adăugată semnificativă în raport cu elementele de probă aflate deja în posesia Comisiei.            Comisia va acorda imunitate în ceea ce privește plata amenzii sau o reducere a cuantumului amenzii în temeiul programului de clemență doar în cazul în care, la finalul procedurii administrative, întreprinderea a îndeplinit cerințele și condițiile de cooperare prevăzute în cadrul programului de clemență. Acestea pot include, printre altele, tipul de informații și elemente de probă pe care întreprinderile sunt obligate să le prezinte și cooperarea ulterioară așteptată din partea întreprinderilor în cursul procedurii administrative.
(2) Pentru a putea beneficia de imunitate în ceea ce privește plata amenzii sau de o reducere a cuantumului amenzii care în alte condiții ar fi impusă, întreprinderile furnizează Comisiei în mod voluntar declarații privind informațiile lor cu privire la un cartel secret și la rolul lor în cadrul acestuia, care pot lua și forma unor declarații privind informațiile prezentate în mod voluntar de către foștii și actualii angajați sau reprezentanți ai întreprinderii (declarații ale întreprinderilor în cadrul programului de clemență). Astfel de declarații ale întreprinderilor în cadrul programului de clemență sunt elaborate în mod specific pentru a fi transmise Comisiei în scopul de a obține imunitate în ceea ce privește plata amenzii sau o reducere a cuantumului amenzii în temeiul programului de clemență al Comisiei.
(3) Comisia va oferi părților metode adecvate de a furniza declarații ale întreprinderilor în cadrul programului de clemență altfel decât prin observații scrise, inclusiv oral. Declarațiile întreprinderilor prezentate oral pot fi înregistrate și transcrise la sediul Comisiei. Întreprinderii i se acordă posibilitatea de a verifica exactitatea tehnică a înregistrării declarației orale la sediul Comisiei și, în cazul în care este necesar, să rectifice conținutul declarației sale fără întârziere. Normele din prezentul regulament privind declarațiile întreprinderilor în cadrul măsurilor de clemență se aplică unor astfel de declarații indiferent de suportul pe care sunt stocate. Informațiile preexistente, și anume probele care există indiferent de procedurile Comisiei și care sunt depuse la Comisie de o întreprindere în cadrul cererii sale de imunitate în ceea ce privește plata amenzii sau de reducere a cuantumului amenzii, nu fac parte din declarațiile întreprinderilor în cadrul programului de clemență.
	Article 4a The Commission's Leniency Programme 
1. The Commission may set the requirements and cooperation conditions under which it may reward undertakings that are or have been party to secret cartels, for their cooperation in disclosing the cartel and facilitating the establishment of an infringement, with immunity from fines or a reduction in fines which would otherwise be imposed under Article 23(2) of Regulation (EC) No 1/2003 (the Commission leniency programme). Immunity from fines may be granted to the undertaking that is the first to submit evidence which in the Commission's view would enable it to carry out a targeted inspection or find an infringement of Article 101 of the Treaty in connection with the alleged cartel. A reduction in fines may be granted to undertakings which provide the Commission with evidence of the alleged infringement which represents significant added value with respect to the evidence already in the Commission's possession. 
The Commission will only grant immunity from or a reduction of the fine under its leniency programme if, at the end of the administrative proceedings, the undertaking has met the requirements and cooperation conditions set out in the leniency programme. Those may cover, among others, the type of information and evidence the undertakings are required to submit and the further cooperation expected from the undertakings during the administrative proceedings.

























2. In order to qualify for immunity from or reduction of the fine which would otherwise be imposed, undertakings shall provide the Commission with voluntary presentations of their knowledge of a secret cartel and their role therein, which may be also in the form of voluntary presentations of the knowledge of former or current employees or representatives of the undertaking (leniency corporate statements). Such leniency corporate statements shall be drawn up specifically for submission to the Commission with a view to obtaining immunity from or reduction of fines under the Commission's leniency programme.

















3. The Commission will offer parties appropriate methods of providing leniency corporate statements other than by written submission, including orally. Oral corporate statements may be recorded and transcribed at the Commission's premises. The undertaking shall be granted an opportunity to check the technical accuracy of the recording of its oral statement at the Commission's premises, and, where necessary, to correct the substance of the statement without delay. The rules in this Regulation on leniency corporate statements shall apply to such statements irrespective of the medium on which they are stored. Pre-existing information, i.e. evidence that exists irrespective of the Commission proceedings and that is submitted to the Commission by an undertaking in the context of its application for immunity from or reduction of the fine, is not part of a leniency corporate statement.
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 84. Sfera şi condiţiile de aplicare a politicii de clemenţă

(1) Clemenţa este recompensa acordată de Consiliul Concurenţei pentru cooperarea întreprinderilor şi asocierilor de întreprinderi cu Consiliul Concurenţei, în cazul în care acestea sunt sau au fost parte a unui acord anticoncurenţial.
(2) Politica de clemenţă nu se aplică acordurilor orizontale sau verticale care, conform legii, pot fi exceptate de la interdicţia prevăzută la art. 5 alin. (1).
(3) Întreprinderile şi asocierile de întreprinderi pot obţine imunitate la amendă sau reducerea cuantumului acesteia dacă îndeplinesc condiţiile prevăzute de prezenta lege.
(4) Orice declaraţie înaintată de o întreprindere Consiliului Concurenţei în scopul beneficierii de clemenţă face parte integrantă din dosarul cauzei, dacă întreprinderii respective i se acordă clemenţa de către Consiliul Concurenţei. Aceasta nu poate fi divulgată sau utilizată în alte scopuri decât pentru aplicarea art. 5.
(5) Accesul la explicaţii este acordat doar părţilor implicate, cu condiţia ca acestea să se angajeze, împreună cu reprezentanţii împuterniciţi legal care primesc acces în numele lor, să nu facă copii, prin mijloace mecanice sau electronice, ale oricăror informaţii din explicaţiile la care este acordat accesul. Aceste persoane trebuie să asigure faptul că informaţiile obţinute din explicaţie vor fi utilizate doar pentru scopurile menţionate la alin. (4). Alte persoane, precum autorii plângerilor, nu au acces la explicaţii. Consiliul Concurenţei va considera că acest tip de protecţie specifică nu se mai justifică din momentul în care solicitantul dezvăluie unor terţe persoane conţinutul cererii.
         (51) Utilizarea informații prevăzute la alin. (5) în alte scopuri pe parcursul procedurii poate fi considerată drept lipsă de cooperare în sensul art. 90. În plus, în cazul în care informațiile sunt astfel utilizate după ce Consiliul Concurenței adoptă o decizie, Consiliul Concurenței poate, în orice procedură judiciare, solicita instanței să majoreze amenda aplicată întreprinderii responsabile. În cazul în care informațiile sunt utilizate în alt scop, în orice moment, cu intervenția unui avocat, Consiliul Concurenței poate semnala incidentul Uniunii Avocaților din Republica Moldova sau unei asociații profesionale de avocați din altă țară, în vederea inițierii unei proceduri disciplinare.
(6) Consiliul Concurenţei nu poate lua nicio decizie în ceea ce priveşte oportunitatea acordării imunităţii condiţionate sau oportunitatea recompensării vreunei solicitări de clemenţă în cazul în care se constată că solicitarea se referă la încălcări care depăşesc termenul de prescripţie de 5 ani prevăzut la art. 81, deoarece o astfel de cerere nu ar mai avea obiect.
(7) Consiliul Concurenței are obligația să asigure, la cererea întreprinderii sau asocierii de întreprinderi care solicită clemență, confidențialitatea cu privire la identitatea acesteia, până la momentul comunicării raportului de investigație.
(8) Dacă se acordă imunitatea la amenzi sau reducerea cuantumului amenzii, acest fapt nu poate proteja o întreprindere de consecințele de drept civil ale participării sale la o încălcare a art. 5.

Articolul 89. Reducerea cuantumului amenzii
(1) Întreprinderile sau asocierile de întreprinderi care dezvăluie participarea la un acord anticoncurențial, dar care nu îndeplinesc condițiile pentru obținerea imunității, pot beneficia de o reducere a cuantumului amenzii față de nivelul care le-ar fi fost aplicat în mod normal.
(2) Pentru a putea beneficia de reducerea prevăzută la alin. (1), întreprinderea sau asocierea de întreprinderi trebuie să furnizeze Consiliului Concurenței elemente probatorii referitoare la pretinsa încălcare a legii, inclusiv participarea sa, care să aducă o contribuție suplimentară semnificativă în raport cu cele aflate deja în posesia acestuia și trebuie să îndeplinească condițiile generale pentru acordarea clemenței.
(3) Contribuţia suplimentară semnificativă se referă la măsura în care elementele probatorii, necunoscute până la acea dată, furnizate de o întreprindere sau asociere de întreprinderi consolidează, prin înseşi natura lor şi/sau prin gradul lor de precizie, capacitatea Consiliului Concurenţei de a demonstra existenţa presupusului acord.
(4) Elementele probatorii scrise provenind din perioada la care faptele se raportează au o contribuţie mai mare decât cele stabilite ulterior.
(5) Elementele probatorii care au o legătură directă cu faptele în cauză vor fi considerate ca fiind mai importante decât cele care nu au decâ o legătură indirectă cu faptele respective.
(6) Elementele probatorii concludente vor fi considerate ca având o contribuţie suplimentară mai importantă decât elementele probatorii, precum declaraţiile, care necesită verificarea şi coroborarea cu alte surse, în situaţia în care sunt contestate.
(7) În toate deciziile emise, la sfârșitul procedurii de investigație, în cazul în care au fost depuse cereri pentru reducerea cuantumului amenzii, Consiliul Concurenței determină nivelul reducerii de care va beneficia întreprinderea sau asocierea de întreprinderi, raportat la amenda care i-ar fi fost aplicată în mod normal:
a) pentru prima întreprindere care furnizează elemente probatorii ce aduc o contribuţie suplimentară semnificativă – o reducere cuprinsă între 30% şi 50%;
b) pentru a doua întreprindere care furnizează elemente probatorii ce aduc o contribuţie suplimentară semnificativă – o reducere cuprinsă între 20% şi 30%;
c) pentru celelalte întreprinderi care furnizează elemente probatorii ce aduc o contribuţie suplimentară semnificativă – o reducere de maximum 20%.
(8) Pentru a determina nivelul reducerii în cadrul fiecăreia dintre tranşele menţionate la alin. (7), Consiliul Concurenţei va lua în considerare data la care i-au fost comunicate elementele probatorii ce îndeplinesc condiţiile prevăzute la alin. (2), precum şi valoarea contribuţiei suplimentare aduse de acestea.
(9) Dacă întreprinderea sau asocierea de întreprinderi care solicită reducerea cuantumului amenzii este prima care furnizează elemente probatorii, în sensul celor prevăzute la alin. (3)–(6), pe care Consiliul Concurenţei le utilizează pentru a identifica fapte adiţionale care conduc la creşterea gravităţii sau duratei încălcării, Consiliul Concurenţei nu va lua în calcul aceste fapte adiţionale la stabilirea cuantumului amenzii aplicate întreprinderii sau asocierii de întreprinderi care le-a furnizat.

	Law competition nr.183/2012
Article 84. Scope and conditions of application of the leniency policy

 (1) Leniency is the reward granted by the Competition Council for the cooperation of undertakings and associations of undertakings with the Competition Council where they are or have been part of an anti-competitive agreement.
(2) The leniency policy shall not apply to horizontal or vertical agreements which, by law, may be exempted from the prohibition laid down in Article 5 (1).
(3) Undertakings and associations of undertakings may obtain immunity from, or reduction of, a fine if they satisfy the conditions laid down in this Law.
(4) Any statement submitted by an undertaking to the Competition Council for leniency purposes forms an integral part of the case file if that undertaking is granted leniency by the Competition Council. It may not be disclosed or used for purposes other than for the application of Article 5.
(5) Access to the explanations shall be granted only to the parties concerned, provided that they undertake, together with the duly authorised representatives who receive access on their behalf, not to make copies, by mechanical or electronic means, of any information in the explanations to which access is granted. These persons must ensure that the information obtained from the explanation will be used only for the purposes referred to in paragraph (4). Other persons, such as complainants, do not have access to the explanations. The Competition Council will consider that this type of specific protection is no longer justified as soon as the applicant discloses the content of the application to third parties.
(51) the use of the information referred to in paragraph (5) for other purposes during the procedure may be regarded as a lack of cooperation within the meaning of Article 90. Furthermore, if the information is thus used after the Competition Council has adopted a decision, the Competition Council may, in any legal proceedings, request the court to increase the fine imposed on the undertaking responsible. If the information is used for another purpose, at any time with the intervention of a lawyer, the Competition Council may report the incident to the Union of lawyers of the Republic of Moldova or to a professional association of lawyers from another country with a view to initiating disciplinary proceedings.
(6) The Competition Council cannot take any decision on whether to grant conditional immunity or whether to reward any leniency application if it is found that the application concerns infringements exceeding the 5-year limitation period laid down in Article 81, since such an application would no longer have any purpose.
(7) The Competition Council is required to ensure, at the request of the undertaking or association of undertakings applying for leniency, confidentiality as to its identity by the time the investigation report is communicated.
(8) If immunity or reduction in respect of fines is granted, this cannot protect an undertaking from the civil law consequences of its participation in an infringement of Article 5.



Article 89. Reduction of the fine
(1) Undertakings or associations of undertakings which disclose their participation in an anti-competitive agreement but do not satisfy the conditions for obtaining immunity may benefit from a reduction of the amount of the fine from the level which would otherwise have been imposed on them.
(2) In order to benefit from the reduction provided for in paragraph (1), the undertaking or association of undertakings must provide the Competition Council with evidence relating to the alleged infringement of the law, including its participation, which makes a significant additional contribution to those already in its possession and must meet the general conditions for granting leniency.
(3) The significant additional contribution relates to the extent to which the evidence, unknown to that date, provided by an undertaking or association of undertakings strengthens, by its very nature and/or the degree of precision, the Competition Council’s ability to demonstrate the existence of the alleged agreement.
(4) The written evidence from the period to which the facts relate makes a greater contribution than subsequently established.
(5) Evidence which has a direct link with the facts in question will be considered to be more important than evidence which has no indirect link with those facts.
(6) Conclusive evidence will be regarded as having a greater additional contribution than evidentiary elements, such as statements, which require verification and corroboration with other sources, where they are contested.
(7) In all decisions issued, at the end of the investigation procedure, where applications for a reduction of the fine have been submitted, the Competition Council shall determine the level of reduction which the undertaking or association of undertakings will benefit from, in relation to the fine that would otherwise have been imposed on it:
a) for the first undertaking providing evidence making a significant additional contribution – a reduction of between 30 % and 50 %;
b) for the second undertaking providing evidence making a significant additional contribution – a reduction of between 20 % and 30 %;
c) for other undertakings providing evidence making a significant additional contribution – a reduction of maximum 20 %.
(8) In order to determine the level of reduction within each of the tranches referred to in paragraph (7), the Competition Council shall take into account the date on which the evidence meeting the conditions laid down in paragraph (2) was communicated to it and the amount of their additional contribution.
(9) If the undertaking or association of undertakings seeking a reduction of the fine is the first to provide evidence, within the meaning of paragraphs (3) to (6), which the Competition Council uses to identify additional facts which increase the gravity or duration of the infringement, the Competition Council shall not take those additional facts into account when determining the amount of the fine imposed on the undertaking or association of undertakings which supplied them.

	
Compatible
	
	

	Capitolul  IV.Instrumentarea plângerilor
Art. 5 Admisibilitatea plângerilor
(1) Persoanele fizice și juridice trebuie să demonstreze un interes legitim pentru a fi abilitate să depună o plângere în sensul articolului 7 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003.
Astfel de plângeri trebuie să conțină informațiile prevăzute în formularul C din anexă. Comisia poate scuti de la această obligație cu privire la o parte din informații, inclusiv documente, prevăzute în formularul C.
(2) Se transmit Comisiei trei copii pe hârtie ale plângerii și, în măsura posibilului, o copie în format electronic. De asemenea, reclamantul trebuie să prezinte o versiune neconfidențială a plângerii sale, în cazul în care se solicită confidențialitate pentru oricare parte a acesteia.
(3) Plângerile se depun în una dintre limbile oficiale ale Comunității.
	Chapter IV
Handling of complaints

Article 5 Admissibility of complaints 

1. Natural and legal persons shall show a legitimate interest in order to be entitled to lodge a complaint for the purposes of Article 7 of Regulation (EC) No 1/2003. Such complaints shall contain the information required by Form C, as set out in the Annex. The Commission may dispense with this obligation as regards part of the information, including documents, required by Form C. 









2. Three paper copies as well as, if possible, an electronic copy of the complaint shall be submitted to the Commission. The complainant shall also submit a non-confidential version of the complaint, if confidentiality is claimed for any part of the complaint.




3. Complaints shall be submitted in one of the official languages of the Community.
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 49. Temeiurile pentru iniţierea procedurii de examinare

(1) Consiliul Concurenţei iniţiază procedura de examinare a presupusului caz de încălcare a legislaţiei concurenţiale:
a) la plângerea unei persoane fizice sau întreprinderi afectate de presupusa încălcare a legii;
b) din oficiu, cu excepţia încălcărilor prevăzute la cap. III.
(2) Pentru a fi abilitat să depună o plângere privind presupusele încălcări ale legislației concurențiale, autorul plângerii trebuie să demonstreze interesul lui legitim.
(3) Autorul plângerii are un interes legitim dacă comportamentul denunţat afectează în mod real şi direct interesele lui. Interesul trebuie să fie bazat pe un drept prevăzut de legislaţie.





Articolul 51. Plângerea privind presupusele încălcări  ale legislației concurențiale
 (1) Plângerea privind presupusele încălcări ale legislației concurențiale este cererea care vizează o problemă de concurență și care este depusă la autoritatea de concurență conform procedurii și condițiilor stabilite de prezenta lege. Plângerea trebuie să conțină informațiile cuprinse în Formularul de plângere, aprobat prin hotărâre de Plenul Consiliului Concurenței. Consiliul Concurenței poate scuti de la această obligație cu privire la o parte din informații, inclusiv documente, prevăzute în Formular.
(2)  Plângerea se transmite prin scrisoare recomandată, cu aviz de primire sau se depune la Consiliul Concurenţei  pe suport de hârtie, în două exemplare, şi, în măsura posibilităţii, în format electronic..
(21) Plângerea privind presupusele încălcări ale legislației concurențiale poate fi transmisă în format electronic.. Dacă se transmite în formă electronică, plângerea trebuie să corespundă cerințelor legale stabilite pentru un document electronic.
(3) În cazul în care se solicită confidenţialitatea pentru oricare dintre părţile plângerii, autorul plângerii trebuie să furnizeze şi o versiune neconfidenţială a plângerii, precum şi un rezumat al informaţiilor confidenţiale. În versiunea care conţine informaţii confidenţiale, autorul plângerii trebuie să indice în mod obligatoriu temeiul de fapt şi de drept în baza căruia informaţiile sunt considerate confidenţiale.

	Law competition nr.183/2012
Article 49. Grounds for initiating the examination procedure
                       
(1) The Competition Council initiates the procedure for examining the alleged infringement of competition law:
a) upon a complaint by an individual or company affected by the alleged infringement of law;
(b) ex officio, with the exception of the infringements referred to in Chapter III.
(2) In order to be entitled to lodge a complaint concerning alleged infringements of competition law, the complainant must demonstrate his or her legitimate interest.
(3) The complainant has a legitimate interest if the conduct complained of actually and directly affects his interests. The interest must be based on a right provided for by the legislation.

Article 51. Complaint of alleged infringements of competition law
 (1) A complaint concerning alleged infringements of competition law is a request related to a competition issue submitted to the competition authority in accordance with the procedures and conditions established by this Law. The complaint must include the information specified in the Complaint Form, which is approved by a decision of the plenary session of the Competition Council. The Competition Council may waive certain requirements of the form, including the submission of documents, as regard part of the information.
(2) The complaint shall be sent by registered letter, with acknowledgment of receipt, or lodged physically with the Competition Council, in two copies, and, where possible, in electronic form.
(21) Complaints concerning alleged infringements of competition law may also be submitted electronically. If submitted electronically, the complaint must comply with the legal requirements applicable to electronic documents.
(3) When confidentiality is requested for any party involved in the complaint, the complainant must submit a non-confidential version of the complaint along with a summary of the confidential information. The confidential version must clearly specify the factual and legal grounds that justify the confidential status of the information.

	Compatible
	
	

	Art. 6 Participarea reclamanților la procedură
(1) Atunci când Comisia emite o comunicare a obiecțiilor cu privire la o chestiune în legătură cu care a primit o plângere, ea furnizează reclamantului o copie a versiunii neconfidențiale a comunicării obiecțiilor, cu excepția cazurilor în care se aplică procedura de tranzacționare, când informează reclamantul în scris despre natura și obiectul procedurii. Comisia stabilește, de asemenea, un termen până la care reclamantul își poate face cunoscute opiniile în scris. 
(2) După caz, Comisia poate da reclamanților oportunitatea de a-și exprima opiniile în cadrul audierii părților cărora li s-a adresat comunicarea privind obiecțiunile, în cazul în care reclamanții solicită acest lucru în observațiile lor scrise.


	Article 6 Participation of complainants in proceedings

1. Where the Commission issues a statement of objections relating to a matter in respect of which it has received a complaint, it shall provide the complainant with a copy of the non-confidential version of the statement of objections, except in cases where the settlement procedure applies, where it shall inform the complainant in writing of the nature and subject matter of the procedure. The Commission shall also set a time limit within which the complainant may make known its views in writing.









2. The Commission may, where appropriate, afford complainants the opportunity of expressing their views at the oral hearing of the parties to which a statement of objections has been issued, if complainants so request in their written comments.
	Legea concurenței nr.183/2012

Articolul 59. Transmiterea raportului de investigaţie şi prezentarea observaţiilor

(21) Consiliul Concurenței transmite autorului plângerii o copie a versiunii neconfidențiale a raportului, cu excepția cazurilor în care se aplică procedura de acordare a unui tratament favorabil întreprinderilor sau asocierilor de întreprinderi care recunosc săvârșirea unei practici anticoncurențiale, caz în care informează autorul în scris despre natura și obiectul procedurii.
Art.64 Audierea părţilor şi a altor persoane fizice sau juridice
(3) În cazul în care consideră necesar, Preşedintele Consiliului Concurenţei poate dispune sau admite audierea altor persoane fizice sau juridice. Cererile de audiere ale acestor persoane se aprobă dacă acestea demonstrează suficient interes. Dacă cererile persoanelor menţionate se aprobă, acestora li se transmite, la solicitare, o copie a versiunii neconfidenţiale a raportului de investigaţie.
(4) Consiliul Concurenţei poate invita orice persoană, inclusiv reprezentanţi ai autorităţilor publice, să asiste la audiere fizic sau de la distanță, prin intermediul mijloacelor electronice, şi să îşi exprime punctul de vedere pe parcursul desfăşurării audierii.
	Law competition nr.183/2012
Article 59. Transmission of the investigation report and submission of comments

(21) the Competition Council shall forward to the complainant a copy of the non-confidential version of the report, except in cases where the procedure for granting favourable treatment to undertakings or associations of undertakings which recognise the commission of an anti-competitive practice is applied, in which case it shall inform the complainant in writing of the nature and subject matter of the procedure.
Art.64 Hearing of the parties, complainants and others natural or legal
(3) If natural or legal persons other than the parties to the investigation or the complainant apply to be heard and show a sufficient interest, the Competition Council shall inform them in writing of the nature and subject matter of the procedure and shall set a time-limit within which they may make known their views in writing.
(4) The Competition Council may invite any person, including representatives of public authorities, to attend the hearing physically or remotely, by electronic means, and to express their views during the hearing.
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	Art. 7 Respingerea plângerilor
(1) Atunci când Comisia consideră că, pe baza informațiilor de care dispune, nu există motive suficiente pentru a da curs unei plângeri, aceasta îl informează pe reclamant cu privire la motivele sale și stabilește un termen în care acesta să își exprime punctul de vedere în scris. Comisia nu este obligată să ia în considerare orice alte observații scrise prezentate după expirarea acestui termen.
(2) În cazul în care reclamantul își exprimă punctul de vedere în termenul stabilit de Comisie, iar observațiile scrise prezentate nu duc la o evaluare diferită a plângerii, Comisia respinge plângerea prin decizie.
(3) În cazul în care reclamantul nu își prezintă observațiile în termenul stabilit de Comisie, se consideră că plângerea a fost retrasă.
	Article 7 Rejection of complaints

1. Where the Commission considers that on the basis of the information in its possession there are insufficient grounds for acting on a complaint, it shall inform the complainant of its reasons and set a time-limit within which the complainant may make known its views in writing. The Commission shall not be obliged to take into account any further written submission received after the expiry of that time-limit. 

2. If the complainant makes known its views within the time-limit set by the Commission and the written submissions made by the complainant do not lead to a different assessment of the complaint, the Commission shall reject the complaint by decision. 








3. If the complainant fails to make known its views within the timelimit set by the Commission, the complaint shall be deemed to have been withdrawn.
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 53. Examinarea preliminară a plângerii
(1) Examinarea preliminară a plângerii privind presupusele încălcări ale legislației concurențiale se efectuează în termen de 45 de zile lucrătoare de la data recepționării.
(2) În cadrul examinării preliminare a plângerii, Consiliul Concurenţei determină dacă există temeiuri rezonabile pentru a suspecta încălcarea legislaţiei concurenţiale. 
(3) Dacă consideră că, în baza informaţiilor prezentate de autorul plângerii şi a celor acumulate pe parcursul examinării preliminare, nu există temeiurile menţionate la alin. (2), Consiliul Concurenţei va informa în scris autorul plângerii despre aceasta, indicând motivele unei asemenea concluzii, şi îi va acorda un termen de cel puțin 20 zile lucrătoare în care acesta să-şi exprime în scris punctul de vedere. În cazul dat, termenul prevăzut la alin. (1) se suspendă. Consiliul Concurenţei nu este obligat să ia în considerare orice alte observaţii scrise prezentate după expirarea termenului stabilit în prezentul alineat. 
(31) Autorul plângerii poate solicita prelungirea termenului pentru prezentarea observațiilor. În funcție de circumstanțele cauzei, Consiliul Concurentei poate acorda prelungirea termenului.
(4) În cazul în care autorul plângerii nu prezintă observaţii relevante în termenul menţionat la alin. (3) sau, după caz, alin. (31), plângerea este considerată retrasă în mod tacit. În notificarea expediată autorului plângerii, Consiliul Concurenţei îl va informa şi despre efectele neprezentării observaţiilor.
(5) Dacă autorul plângerii îşi expune observaţiile în termenul menţionat la alin. (3) sau, după caz, alin. (31), Consiliul Concurenţei:
a)  respinge prin decizie plângerea, în cazul în care obiecţiile primite nu conduc la o altă evaluare a plângerii; sau
b)  dispune prin dispoziţie efectuarea investigaţiei. 

	Law competition nr.183/2012
Article 53. Preliminary examination of the complaint
(1) The preliminary examination of the complaint concerning alleged infringements of competition law shall be carried out within 45 working days from the date of receipt.
(2) In the preliminary examination of the complaint, the Competition Council determines whether there are reasonable grounds to suspect that competition law has been infringed. 
(3) If the Competition Council considers that, based on the information submitted by the complainant and that gathered during the preliminary examination, there are no grounds referred to in paragraph (2), it shall inform the complainant in writing, stating the reasons for such a conclusion, and shall allow him a period of at least 20 working days within which they may express their views in writing. In this case, the time limit laid down in paragraph (1) shall be suspended. The Competition Council shall not be obliged to take into account any other written observations submitted after the expiry of the period laid down in this paragraph. 
(31) The complainant may request an extension of the time limit for providing comments. Depending on the circumstances of the case, the Competition Council may grant such an extension.
(4) If the complainant fails to submit relevant comments within the time limit referred to in paragraph (3) or, as the case may be, paragraph (31), the complaint shall be deemed to have been tacitly withdrawn. In the notification sent to the complainant, the Competition Council will also inform the complainant of the consequences of failing to submit observations.
(5) If the complainant submits their observations within the period referred to in paragraph (3) or, as the case may be, paragraph (31), the Competition Council shall:
(a) reject the complaint by decision, if the objections received do not warrant a further assessment of the complaint; or
(b) order the investigation to be carried out. 
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	Art. 8 Accesul la informații 
(1) Atunci când Comisia a informat reclamantul cu privire la intenția sa de a respinge plângerea în temeiul articolului 7 alineatul (1), reclamantul poate solicita accesul la documentele pe care Comisia își bazează evaluarea provizorie. În acest scop, reclamantul nu poate, cu toate acestea, avea acces la secretele de afaceri și la alte informații confidențiale care aparțin altor părți implicate în procedură.
	Article 8 Access to information 

1. Where the Commission has informed the complainant of its intention to reject a complaint pursuant to Article 7(1) the complainant may request access to the documents on which the Commission bases its provisional assessment. For this purpose, the complainant may however not have access to business secrets and other confidential information belonging to other parties involved in the proceedings.
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 60. Accesul la documente și accesul la dosar

(1) Autorul plângerii poate solicita accesul la documentele pe care Consiliul Concurenţei şi-a bazat examinarea preliminară. La cerere scrisă, autorului plângerii i se va acorda o singură dată accesul la aceste documente, ca urmare a informării făcute de Consiliul Concurenţei în conformitate cu art. 53 alin. (3). Accesul la documente este acordat autorului plângerii cu condiţia ca informaţiile din docuemente să fie utilizate numai în cadrul procedurii în cauza desfăşurată de Consiliul Concurenţei sau al eventualei proceduri judiciare conexe.
(2) Întreprinderile și asocierile de întreprinderi care fac obiectul procedurilor desfășurate de Consiliul Concurenței denumite părțile în cauză  au dreptul de acces la dosarul Consiliului Concurenței, sub rezerva interesului legitim al întreprinderilor de a-și proteja secretele comerciale și alte informații confidențiale, pentru a avea posibilitatea să-și prezinte observațiile în scris cu privire la concluziile preliminare formulate de Consiliul Concurenței în raportul de investigație. Dreptul de acces la dosar nu se extinde asupra secretelor comerciale, altor informații confidențiale și nici documentelor interne ale Consiliului Concurenței, la observaţiile altor părţi la raportul de investigaţie, la corespondenţa Consiliului Concurenţei cu autorităţile de concurenţă din alte state, precum și la informaţiile protejate de alte legi. Accesul la dosar se acordă la cererea scrisă a părților în cauză, și de regulă o singură dată, după comunicarea de către Consiliul Concurenței a raportului de investigație.

	Law competition nr.183/2012
Article 60. Access to documents and access to file

(1) The complainant may request access to the documents on which the Competition Council based its preliminary examination. Upon written request, the complainant shall be granted access to these documents only once, following the notification made by the Competition Council in accordance with Article 53(3). Access to the documents shall be granted subject to the condition that the information contained therein is used solely within the procedure conducted by the Competition Council or in any related judicial proceedings.
(2) Undertakings and associations of undertakings subject to proceedings by the Competition Council referred to as the parties concerned shall have the right of access to the Competition Council’s file, subject to the legitimate interest of undertakings in the protection of their business secrets and other confidential information, in order to be given the opportunity to comment in writing on the preliminary conclusions drawn by the Competition Council in the investigation report. The right of access to the file shall not extend to business secrets, other confidential information or internal documents of the Competition Council, comments from other parties to the investigation report, correspondence between the Competition Council and the competition authorities of other States, or information protected by other laws. Access to the file shall be granted at the written request of the parties concerned, and as a general rule once, after the Competition Council has communicated the investigation report.
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	Art. 9 Respingerea plângerilor în temeiul articolului 13 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003
Atunci când Comisia respinge o plângere în temeiul articolului 13 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, aceasta informează reclamantul de îndată cu privire la autoritatea națională de concurență care instrumentează sau a instrumentat cauza.
	Article 9 Rejections of complaints pursuant to Article 13 of Regulation (EC) No 1/2003 

Where the Commission rejects a complaint pursuant to Article 13 of Regulation (EC) No 1/2003, it shall inform the complainant without delay of the national competition authority which is dealing or has already dealt with the case.
	-
	-
	EU provision not applicable
	
	

	Capitolul V.
Exercitarea dreptului de a fi audiat 
Art. 10 Comunicarea privind obiecțiunile și răspunsul
(1) Comisia informează părțile implicate cu privire la obiecțiile formulate împotriva lor. Comunicarea obiecțiilor este notificată în scris fiecăreia dintre părțile împotriva cărora au fost formulate obiecții. 
(2) În momentul notificării comunicării privind obiecțiunile către părțile în cauză, Comisia stabilește un termen în care părțile respective își pot exprima punctul de vedere în scris. Comisia nu este obligată să ia în considerare observațiile scrise primite după expirarea acestui termen.
(3) În observațiile lor scrise, părțile pot menționa toate faptele cunoscute de ele și care sunt pertinente pentru apărarea lor împotriva obiecțiunilor ridicate de Comisie. Părțile anexează orice documente relevante care dovedesc faptele menționate. Părțile furnizează un exemplar original pe hârtie, precum și o copie în format electronic sau, dacă nu pot furniza o copie în format electronic, furnizează de copii pe hârtie ale observațiilor și ale documentelor anexate. Acestea pot propune Comisiei să audieze persoane care ar putea confirma faptele prezentate în observațiile lor.
	Capter V
Exercise of the right to be heard

Article 10 Statement of objections and reply


1. The Commission shall inform the parties concerned of the objections raised against them. The statement of objections shall be notified in writing to each of the parties against whom objections are raised.




2. The Commission shall, when notifying the statement of objections to the parties concerned, set a time-limit within which these parties may inform it in writing of their views. The Commission shall not be obliged to take into account written submissions received after the expiry of that time-limit.





3. The parties may, in their written submissions, set out all facts known to them which are relevant to their defence against the objections raised by the Commission. They shall attach any relevant documents as proof of the facts set out. They shall provide a paper original as well as an electronic copy or, where they do not provide an electronic copy, paper copies of their submission and of the documents attached to it. They may propose that the Commission hear persons who may corroborate the facts set out in their submission.
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 59. Transmiterea raportului de investigaţie şi prezentarea observaţiilor

(1) Raportul de investigaţie va conţine obiectul investigaţiei, faptele constatate, probele, concluziile şi propunerile raportorului.
(2) După întocmirea raportului de investigație, în cazul în care prin raport se propune constatarea încălcării prezentei legi, o copie a versiunii neconfidențiale a raportului se transmite pentru informare părților și, după caz, altor persoane vizate de investigație. La solicitare, o copie a versiunii neconfidențiale a raportului de investigație se transmite persoanelor a căror audiere a fost admisă conform prevederilor art. 64 alin. (3).
 (3) În momentul transmiterii raportului de investigație către părțile în cauză și alte persoane indicate la alin. (2), Consiliul Concurenței stabilește un termen în care persoanele respective își pot prezenta observații în scris, care trebuie să fie de cel puțin 20 zile lucrătoare. La stabilirea termenului pentru prezentarea observațiilor, Consiliul Concurenței ia în considerare atât timpul necesar pentru pregătirea observațiilor, cât și urgența cazului. În cazul procedurilor inițiate în vederea adoptării măsurilor interimare în temeiul articolului 572, termenul poate fi redus la 7 zile. 
 (4) Dacă este cazul și în urma unei cereri motivate făcute înainte de expirarea termenului inițial, stabilit conform alin. (3), termenul poate fi prelungit. În acest caz, părţii ce a înaintat cererea i se comunică în scris, în termen de cel mult 3 zile lucrătoare, rezultatul examinării cererii.
(5) Părţile pot menţiona în observaţiile lor scrise temeiul legal şi faptele pe care le cunosc şi care sunt pertinente pentru apărarea lor împotriva pretenţiilor înaintate de Consiliul Concurenţei. Părţile pot anexa orice documente relevante care dovedesc faptele menţionate şi pot propune să fie audiate persoane care ar putea confirma faptele prezentate în observaţiile lor.

	Law competition nr.183/2012
Article 59. Transmission of the investigation report and submission of comments

(1) The investigation report shall contain the subject matter of the investigation, the facts established, the evidence, the conclusions and the rapporteur’s proposals.
(2) Once the investigation report has been drawn up, where the report proposes a finding of infringement of this Law, a copy of the non-confidential version of the report shall be sent for information to the parties and, where appropriate, to other persons concerned by the investigation. Upon request, a copy of the non-confidential version of the investigation report shall be sent to the persons whose hearing has been admitted in accordance with Article 64 (3).
 (3) When submitting the investigation report to the parties concerned and other persons referred to in paragraph (2), the Competition Council shall set a time limit within which those persons may submit their comments in writing, which shall be at least 20 working days. When setting the deadline for submitting observations, the Competition Council shall take into account both the time needed to prepare the observations and the urgency of the case. In proceedings initiated with a view to adopting interim measures pursuant to Article57 2, the time limit may be reduced to 7 days. 
 (4) Where appropriate, and following a reasoned request made before the expiry of the initial deadline set in accordance with paragraph (3), the time limit may be extended. In that case, the Party that made the request shall be notified in writing, within no more than 3 working days, of the outcome of the examination of the request.
(5) The parties may state in their written observations the legal basis and facts which they know and which are relevant to their defence against the claims brought by the Competition Council. The parties may attach any relevant documents proving the above facts and offer to be heard persons who could confirm the facts set out in their comments.

	Compatible
	
	

	Art. 10a Procedura de tranzacționare în cazurile privind cartelurile
(1) După inițierea procedurii în temeiul articolului 11 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, Comisia poate stabili un termen în care părțile pot indica în scris că sunt în măsură să se angajeze în discuții de tranzacționare, astfel încât să poată eventual depune propuneri de tranzacționare.   Comisia nu este obligată să ia în considerare răspunsurile primite după expirarea termenului menționat.   În cazul în care două sau mai multe părți din cadrul aceleiași întreprinderi indică faptul că sunt dispuse să se angajeze în discuții de tranzacționare în temeiul primului paragraf, părțile în cauză desemnează un reprezentant comun care să se angajeze în discuții cu Comisia în numele lor. La stabilirea termenului menționat la primul paragraf, Comisia indică părților în cauză faptul că sunt identificate ca făcând parte din aceeași întreprindere, în scopul unic de a le permite să respecte această dispoziție.              
(2) Părțile implicate în discuțiile de tranzacționare pot fi informate de Comisie despre:                                (a) obiecțiile pe care intenționează să le formuleze împotriva lor;                                (b) elementele probatorii utilizate pentru a determina obiecțiile preconizate;   (c) versiunile neconfidențiale ale oricărui document accesibil specificat, enumerat în dosarul cazului la momentul respectiv, în măsura în care cererea unei părți este justificată prin faptul că acelei părți i se dă posibilitatea de a-și stabili poziția cu privire la o perioada de timp sau orice alt aspect particular al cartelului; și                      (d) nivelul amenzilor potențiale.    Informațiile sunt confidențiale pentru terți cu excepția cazului în care Comisia a acordat anterior autorizația explicită de a divulga informațiile.      În cazul în care discuțiile privind tranzacția progresează, Comisia poate stabili un termen-limită în care părțile se pot angaja să urmeze procedura de tranzacție prin introducerea unor propuneri de tranzacție care să reflecte rezultatele discuțiilor privind tranzacția și recunoașterea participării lor la o încălcare a articolul 101 din tratat, precum și a răspunderii lor. Aceste propuneri de tranzacție sunt elaborate în mod specific de întreprinderile în cauză ca o cerere oficială adresată Comisiei pentru a adopta orice decizie în cazul lor, aplicând procedura de tranzacție. Înainte de stabilirea de către Comisie a unui termen-limită pentru introducerea propunerilor de tranzacție, părțile în cauză au dreptul ca informațiile indicate în primul paragraf să le fie comunicate, la cerere, în timp util. Comisia nu este obligată să ia în considerare propunerile de tranzacție primite după expirarea acestui termen-limită.    Comisia va oferi părților metode adecvate de a furniza propuneri de tranzacție, în afara observațiilor scrise, inclusiv oral. Propunerile de tranzacție prezentate oral pot fi înregistrate și transcrise la sediul Comisiei. Întreprinderii i se acordă posibilitatea de a verifica exactitatea tehnică a înregistrării propunerii prezentate oral la sediul Comisiei și, în cazul în care este necesar, să rectifice conținutul propunerii sale fără întârziere. Normele din prezentul regulament privind propunerile de tranzacție se aplică unor astfel de propuneri de tranzacție, indiferent de suportul pe care sunt stocate.    (3) Atunci când comunicarea obiecțiilor notificată părților reflectă conținutul propunerilor de tranzacționare, răspunsul scris transmis de părțile în cauză la comunicarea obiecțiilor confirmă, în termenul stabilit de Comisie, că acea comunicare a obiecțiilor care le-a fost adresată reflectă conținutul propunerilor lor de tranzacționare. Comisia poate în acest caz să procedeze la adoptarea unei decizii în temeiul articolului 7 și al articolului 23 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, după consultarea Comitetului consultativ privind practicile restrictive și pozițiile dominante, în temeiul articolului 14 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003.            
  (4) Comisia poate decide în orice moment în cursul procedurii să pună capăt discuțiilor de tranzacționare în cazul curent sau cu privire la o anumită parte, în cazul în care consideră că eficiențele procedurale nu vor putea fi realizate.
	Article 10a Settlement procedure in cartel cases

1. After the initiation of proceedings pursuant to Article 11(6) of Regulation (EC) No 1/2003, the Commission may set a time limit within which the parties may indicate in writing that they are prepared to engage in settlement discussions with a view to possibly introducing settlement submissions. The Commission shall not be obliged to take into account replies received after the expiry of that time limit. If two or more parties within the same undertaking indicate their willingness to engage in settlement discussions pursuant to the first subparagraph, they shall appoint a joint representation to engage in discussions with the Commission on their behalf. When setting the time limit referred to in the first subparagraph, the Commission shall indicate to the relevant parties that they are identified within the same undertaking, for the sole purpose of enabling them to comply with this provision.

















2. Parties taking part in settlement discussions may be informed by the Commission of: (a) the objections it envisages to raise against them;                       (b) the evidence used to determine the envisaged objections;                                 (c) non-confidential versions of any specified accessible document listed in the case file at that point in time, in so far as a request by the party is justified for the purpose of enabling the party to ascertain its position regarding a time period or any other particular aspect of the cartel; and                                         (d) the range of potential fines. This information shall be confidential vis-à-vis third parties, save where the Commission has given a prior explicit authorisation for disclosure.
Should settlement discussions progress, the Commission may set a time limit within which the parties may commit to follow the settlement procedure by introducing settlement submissions reflecting the results of the settlement discussions and acknowledging their participation in an infringement of Article 101 of the Treaty as well as their liability. These settlement submissions shall be specifically drawn up by the undertakings concerned as a formal request to the Commission to adopt any decision in their case following the settlement procedure. Before the Commission sets a time limit for the introduction of settlement submissions, the parties concerned shall be entitled to have the information specified in the first subparagraph, disclosed to them, upon request, in a timely manner. The Commission shall not be obliged to take into account settlement submissions received after the expiry of that time limit. The Commission will offer parties appropriate methods of providing settlement submissions other than by written submission, including orally. Oral settlement submissions may be recorded and transcribed at the Commission's premises. The undertaking shall be granted an opportunity to check the technical accuracy of the recording of its oral submission at the Commission's premises, and, where necessary, to correct the substance of their submission without delay. The rules in this Regulation on settlement submissions shall apply to settlement submissions irrespective of the medium on which they are stored.

































3. When the statement of objections notified to the parties reflects the contents of their settlement submissions, the written reply to the statement of objections by the parties concerned shall, within a time limit set by the Commission, confirm that the statement of objections addressed to them reflects the contents of their settlement submissions. The Commission may then proceed to the adoption of a Decision pursuant to Article 7 and Article 23 of Regulation (EC) No 1/2003 after consultation of the Advisory Committee on Restrictive Practices and Dominant Positions pursuant to Article 14 of Regulation (EC) No 1/2003. 












4. The Commission may decide at any time during the procedure to discontinue settlement discussions altogether in a specific case or with respect to one or more of the parties involved, if it considers that procedural efficiencies are not likely to be achieved.
	Regulamentul privind aplicarea procedurii simplificate în cazurile de acordare a tratamentului favorabil întreprinderilor sau asociațiilor de întreprinderi care recunosc săvârșirea unei practici anticoncurențiale, aprobat prin Hotărârea Plenului Consiliului Copncurenței nr.9/2024

         Pct.16. În cazul în care consideră oportun să examineze disponibilitatea părților implicate de a se angaja în discuții privind o posibilă recunoaștere, Consiliul Concurenței, printr-o scrisoare, stabilește tuturor părților implicate un termen de cel puțin 20 zile, în care ar trebui să își declare în scris intenția de a se angaja în discuții privind recunoașterea, pentru a putea depune eventual ulterior propuneri de recunoaștere. Această declarație scrisă nu înseamnă recunoașterea de către părțile respective a participării lor la o încălcare sau a răspunderii lor pentru această încălcare investigată.
             Pct.18. Consiliul Concurenței nu este obligat să ia în considerare răspunsurile primite de la părțile implicate după expirarea termenului stabilit la pct.16.
             Pct. 17. În cazul în care inițiază investigații în privința a două sau mai multe părți din cadrul aceleiași grup de întreprinderi, Consiliul Concurenței informează toate celelalte entități juridice pe care le identifică în cadrul grupului de întreprinderi și care sunt, de asemenea, interesate de procedură. În cazul în care părțile în cauză doresc să se angajeze în discuții privind recunoașterea, ele trebuie să numească reprezentanţi comuni, împuterniciţi legal să acționeze în numele lor, în cadrul termenului prevăzut la pct.16, pentru facilitarea discuțiilor privind recunoașterea, neaducând nici un fel de atingere atribuirii răspunderii pentru comiterea încălcării între diferitele părți.
          Pct.23. Dacă două sau mai multe dintre părțile investigate fac parte din același grup și nu acționează independent pe piață, acestea pot participa la o întâlnire comună sau își pot desemna un reprezentant comun care să le reprezinte în fața Consiliului Concurenței.
        Pct.24. Prima întâlnire va avea loc în termen de 20 de zile de la primirea solicitării și va avea ca scop informarea părților privind faptele pe care întreprinderea sau asocierea de întreprindere înțelege să le recunoască, care fac obiectul investigației, încadrarea legală a acestor fapte, gravitatea și durata presupusei încălcări, individualizarea răspunderii, estimarea cuantumului eventualelor amenzi, precum și elementele probatorii utilizate pentru a prezenta observațiile potențiale. Acest lucru va permite efectiv părților să își prezinte punctul de vedere cu privire la obiecțiile potențiale formulate împotriva lor și să ia o decizie referitor la oportunitatea de recunoaștere.
      Pct.29. În cazul când progresele realizate în timpul discuțiilor în cadrul celei de a doua întâlniri clarificatoare se ajunge la o viziune comună asupra întinderii materiale, geografice și temporale a faptei investigate și asupra limitelor estimative ale eventualelor amenzi care ar putea fi aplicate, iar Consiliul Concurenței consideră că este posibilă respectarea principiului eficienței procedurale, ținând seama de progresele realizate în ansamblu, acesta acordă părților implicate posibilitatea de a depune o propunere de recunoaștere potrivit modelului prevăzut la anexa nr.3.
Pct.31. În cazul în care Consiliul Concurenței acordă părților posibilitatea  să depună o propunere de recunoaștere potrivit prevederilor pct.29, autoritatea de concurență informează, în scris, în termen de 20 de zile de la a doua întâlnire, părțile interesate cu privire la condițiile în care se poate realiza recunoașterea, respectiv descrierea faptelor ce fac obiectul investigației, încadrarea legală a acestor fapte, gravitatea și durata presupuselor fapte, individualizarea răspunderii, descrierea principalelor elemente probatorii și cuantumul preconizat al amenzii, precum și cu privire la termenul în care acestea trebuie să prezinte, în scris, propunerea de recunoaștere a faptei, termen care nu poate fi mai mare de 15 zile lucrătoare de la comunicarea informării. Înaintea acordării acestui termen-limită, părțile au dreptul, la cerere, de acces la principalele elemente probatorii aflate la dosarul de investigație și versiunile neconfidențiale ale oricărui document accesibil, inclus la acel moment în dosarul de investigație, la sediul Consiliului Concurenței, în condițiile stabilite la pct. 26.
          Pct.32.  Consiliul Concurenței nu este obligat să ia în considerare propunerile de recunoaștere primite după expirarea acestui termen-limită stabilit.
        Pct.39. Prin derogare de la pct.37, părțile implicate pot prezenta propuneri de recunoaștere, în afara observațiilor scrise, inclusiv oral. Propunerile de recunoaștere prezentate oral pot fi înregistrate cu utilizarea mijloacelor electronice și transcrise la sediul Consiliului Concurenței. În acest caz, Consiliul Concurenței acordă părții în cauză posibilitatea de a verifica exactitatea tehnică a înregistrării propunerii de recunoaștere prezentate oral la sediul autorității de concurență și, dacă este necesar, să rectifice conținutul propunerii sale, fără întârziere, în termenul stabilit de Consiliul Concurenței. 
       Pct.45. Atunci când raportul de investigație simplificat comunicat părților implicate, însoțit de principalele elemente probatorii, reflectă conținutul propunerii de formulare a unei recunoașteri, partea în cauză, în termenul stabilit de Consiliul Concurenței pentru depunerea de observații, transmite Consiliului Concurenței o cerere de acordare a unui tratament favorabil, potrivit modelului prevăzut în anexa nr.4. Cererea de acordare a unui tratament favorabil urmează să conțină recunoașterea expresă, clară și neechivocă a răspunderii ei pentru săvârșirea practicii anticoncurențiale sub aspectul întinderii sale materiale, geografice și temporale, precum și o declarație privind acceptarea cuantumului preconizat al amenzii. Părțile au posibilitatea de a declara că renunță la termenul prevăzut de art.59 alin.(3) din Legea nr.183/2012.
       Pct.53. În vederea protejării intereselor publice sau private, Consiliul Concurenței nu transmite propunerile de recunoaștere instanțelor de judecată fără consimțământul părților în cauză, pentru a fi utilizate în acțiunile de despăgubire pentru prejudiciile cauzate de practica anticoncurenţială interzisă, intentate în temeiul art. 79 din Legea nr.  183/2012.
	Regulation on the application of the simplified procedure in cases of granting favorable treatment to undertakings or associations of undertakings that acknowledge the commission of an anti-competitive practice, approved by Decision of the Plenum of the Competition Council No. 9/2024
Point 16. Where it considers it appropriate to examine the willingness of the parties involved to engage in discussions regarding a possible recognition, the Competition Council, by means of a letter, shall set for all parties involved a period of at least 20 days within which they should declare in writing their intention to engage in discussions on recognition, in order to be able to subsequently submit recognition proposals. This written declaration does not constitute recognition by the respective parties of their participation in an infringement or of their liability for the investigated infringement.
Point 18. The Competition Council is not obliged to take into account the responses received from the parties involved after the expiry of the deadline set in Point 16.
Point 17. Where it initiates investigations concerning two or more parties within the same group of undertakings, the Competition Council shall inform all other legal entities it identifies within the group of undertakings and which are likewise interested in the procedure. Where the parties concerned wish to engage in discussions on recognition, they must appoint common representatives, legally empowered to act on their behalf, within the deadline provided in Point 16, in order to facilitate recognition discussions, without prejudice to the attribution of liability for the infringement among the different parties.
Point 23. If two or more of the investigated parties belong to the same group and do not act independently on the market, they may participate in a joint meeting or appoint a common representative to represent them before the Competition Council.
Point 24. The first meeting shall take place within 20 days of receipt of the request and shall aim to inform the parties of the facts which the undertaking or association of undertakings intends to acknowledge, which are the subject of the investigation, the legal classification of those facts, the seriousness and duration of the alleged infringement, the individualization of liability, the estimated amount of possible fines, as well as the evidentiary elements used to present potential observations. This will effectively enable the parties to present their point of view regarding the potential objections raised against them and to decide on the appropriateness of recognition.
Point 29. Where the progress made during the discussions in the course of the second clarifying meeting leads to a common understanding of the material, geographical and temporal scope of the investigated conduct and of the estimated limits of the possible fines that may be imposed, and the Competition Council considers that compliance with the principle of procedural efficiency is possible, taking into account the overall progress made, it shall grant the parties involved the possibility to submit a recognition proposal according to the model set out in Annex No. 3.
Point 31. Where the Competition Council grants the parties the possibility to submit a recognition proposal pursuant to the provisions of Point 29, the competition authority shall inform, in writing, within 20 days of the second meeting, the interested parties of the conditions under which recognition may be made, namely the description of the facts subject to investigation, the legal classification of those facts, the seriousness and duration of the alleged facts, the individualization of liability, the description of the main evidentiary elements and the estimated amount of the fine, as well as of the deadline within which they must submit, in writing, the recognition proposal of the infringement, which may not exceed 15 working days from the communication of the information. Prior to the granting of this deadline, the parties shall have the right, upon request, to access the main evidentiary elements in the investigation file and the non-confidential versions of any accessible document included at that time in the investigation file, at the headquarters of the Competition Council, under the conditions set out in Point 26.
Point 32. The Competition Council is not obliged to take into account recognition proposals received after the expiry of this established deadline.
Point 39. By way of derogation from Point 37, the parties involved may present recognition proposals, apart from written observations, also orally. Recognition proposals presented orally may be recorded using electronic means and transcribed at the headquarters of the Competition Council. In such case, the Competition Council shall grant the party concerned the possibility to verify the technical accuracy of the recording of the oral recognition proposal at the headquarters of the competition authority and, if necessary, to rectify the content of its proposal without delay, within the deadline set by the Competition Council.
Point 45. When the simplified investigation report communicated to the parties involved, accompanied by the main evidentiary elements, reflects the content of the recognition proposal, the party concerned, within the deadline set by the Competition Council for submitting observations, shall submit to the Competition Council a request for the granting of favorable treatment, according to the model set out in Annex No. 4. The request for favorable treatment shall contain the express, clear and unequivocal recognition of its liability for the commission of the anti-competitive practice in terms of its material, geographical and temporal scope, as well as a declaration of acceptance of the estimated amount of the fine. The parties may declare that they waive the deadline provided for in Article 59 paragraph (3) of Law No. 183/2012.
Point 53. In order to protect public or private interests, the Competition Council shall not transmit recognition proposals to the courts without the consent of the parties concerned, for use in actions for damages caused by the prohibited anti-competitive practice, brought under Article 79 of Law No. 183/2012.
	Compatible
	
	

	Art. 11 Dreptul de a fi audiat 
(1) Comisia oferă părților cărora le adresează o comunicare a obiecțiilor posibilitatea de a fi audiate înainte de consultarea Comitetului consultativ menționat la articolul 14 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003. 
(2) În deciziile sale, Comisia se referă numai la obiecțiunile în privința cărora părțile prevăzute la alineatul (1) au avut posibilitatea de a prezenta observații.
	Article 11 Right to be heard

1. The Commission shall give the parties to whom it addresses a statement of objections the opportunity to be heard before consulting the Advisory Committee referred to in Article 14(1) of Regulation (EC) No 1/2003.





2. The Commission shall, in its decisions, deal only with objections in respect of which the parties referred to in paragraph 1 have been able to comment.
	Legea concurenței nr.183/2012
Art. 64 Audierea părţilor şi a altor persoane fizice sau juridice
(1) Părţile cărora le-a fost transmis raportul de investigaţie sunt în drept să solicite audieri. Audierile sunt solicitate de către părţi în scris odată cu prezentarea observaţiilor pe marginea raportului de investigaţie. După caz, Consiliul Concurenței poate da autorilor plângerii oportunitatea de a-și exprima opiniile în cadrul audierii părților cărora li s-a adresat raportul de investigație, în cazul în care autorii plângerii solicită acest lucru în observațiile lor scrise.

Regulamentul privind aplicarea procedurii simplificate în cazurile de acordare a tratamentului favorabil întreprinderilor sau asociațiilor de întreprinderi care recunosc săvârșirea unei practici anticoncurențiale, aprobat prin Hotărârea Plenului Consiliului Copncurenței nr.9/2024

Pct.58. În urma răspunsului recepționat de la părțile implicate la raportul de investigație prin care acestea confirmă într-un mod expres și neechivoc acordul lor de recunoaștere, Consiliul Concurenței, fără nicio altă etapă procedurală, poate adopta decizia finală în temeiul art. 65 alin. (1) lit. b) din Legea nr. 183/2012. Acest fapt presupune, în special, că odată ce propunerile lor de recunoaștere au fost reflectate în raportul de investigație, părțile respective nu pot solicita nicio audiere orală sau acces la dosar, în conformitate cu pct.26.

	Law competition nr.183/2012
Article 64. Hearing of the parties, complainants and others natural or legal

(1) The parties to whom the investigation report has been forwarded shall be entitled to request hearings. Hearings shall be requested by the parties in writing together with the submission of comments on the investigation report. The Competition Council may, where appropriate, afford complainants the opportunity of expressing their views at the oral hearing of the parties to which a report of investigation has been issued, if complainants so request in their written comments.
Regulation on the application of the simplified procedure in cases of granting favorable treatment to undertakings or associations of undertakings that acknowledge the commission of an anti-competitive practice, approved by Decision of the Plenum of the Competition Council No. 9/2024.
Point 58. Following the response received from the parties involved to the investigation report, by which they expressly and unequivocally confirm their agreement to recognition, the Competition Council may, without any further procedural stage, adopt the final decision pursuant to Article 65 paragraph (1) letter b) of Law No. 183/2012. This means, in particular, that once their recognition proposals have been reflected in the investigation report, those parties may no longer request any oral hearing or access to the file, in accordance with Point 26.
	Compatible
	
	

	Art. 12
(1) Comisia oferă părților cărora le adresează o comunicare a obiecțiilor posibilitatea de a-și elabora argumentele în cadrul unei audieri, dacă acestea solicită acest lucru în observațiile scrise.
(2) Cu toate acestea, atunci când depun propunerile de tranzacționare, părțile confirmă Comisiei faptul că nu vor solicita să li se dea posibilitatea de a-și dezvolta argumentele în cadrul unei audieri orale decât în cazul în care comunicarea obiecțiilor nu reflectă conținutul propunerilor lor de tranzacționare.

	Article 12 

1. The Commission shall give the parties to whom it addresses a statement of objections the opportunity to develop their arguments at an oral hearing, if they so request in their written submissions. 



2. However, when introducing their settlement submissions the parties shall confirm to the Commission that they would only require having the opportunity to develop their arguments at an oral hearing, if the statement of objections does not reflect the contents of their settlement submissions.
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 64. Audierea părţilor, a autorilor plângerii  şi a altor persoane fizice sau juridice

(1) Părţile cărora le-a fost transmis raportul de investigaţie sunt în drept să solicite audieri. Audierile sunt solicitate de către părţi în scris odată cu prezentarea observaţiilor pe marginea raportului de investigaţie. După caz, Consiliul Concurenței poate da autorilor plângerii oportunitatea de a-și exprima opiniile în cadrul audierii părților cărora li s-a adresat raportul de investigație, în cazul în care autorii plângerii solicită acest lucru în observațiile lor scrise.
    Regulamentul privind aplicarea procedurii simplificate în cazurile de acordare a tratamentului favorabil întreprinderilor sau asociațiilor de întreprinderi care recunosc săvârșirea unei practici anticoncurențiale, aprobat prin Hotărârea Plenului Consiliului Copncurenței nr.9/2024

  Pct.58. În urma răspunsului recepționat de la părțile implicate la raportul de investigație prin care acestea confirmă într-un mod expres și neechivoc acordul lor de recunoaștere, Consiliul Concurenței, fără nicio altă etapă procedurală, poate adopta decizia finală în temeiul art. 65 alin. (1) lit. b) din Legea nr. 183/2012. Acest fapt presupune, în special, că odată ce propunerile lor de recunoaștere au fost reflectate în raportul de investigație, părțile respective nu pot solicita nicio audiere orală sau acces la dosar, în conformitate cu pct.26.
	Law competition nr.183/2012
Article 64. Hearing of the parties, complainants and others natural or legal

(1) The parties to whom the investigation report has been forwarded shall be entitled to request hearings. Hearings shall be requested by the parties in writing together with the submission of comments on the investigation report. The Competition Council may, where appropriate, afford complainants the opportunity of expressing their views at the oral hearing of the parties to which a report of investigation has been issued, if complainants so request in their written comments.
Regulation on the application of the simplified procedure in cases of granting favorable treatment to undertakings or associations of undertakings that acknowledge the commission of an anti-competitive practice, approved by Decision of the Plenum of the Competition Council No. 9/2024.
Point 58. Following the response received from the parties involved to the investigation report, by which they expressly and unequivocally confirm their agreement to recognition, the Competition Council may, without any further procedural stage, adopt the final decision pursuant to Article 65 paragraph (1) letter b) of Law No. 183/2012. This means, in particular, that once their recognition proposals have been reflected in the investigation report, those parties may no longer request any oral hearing or access to the file, in accordance with Point 26.
	Compatible
	
	

	Art. 13 Audierea terților
(1) În cazul în care persoane fizice sau juridice, altele decât cele prevăzute la articolele 5 și 11, solicită să fie audiate și manifestă un interes suficient, Comisia le informează în scris cu privire la natura și la obiectul procedurii și stabilește un termen în care își pot face cunoscut punctul de vedere în scris.
(2) Comisia poate, dacă este cazul, invita persoanele menționate la alineatul (1) să își elaboreze argumentele în cadrul unei audieri a părților cărora le-a fost adresată comunicarea privind obiecțiunile, dacă acestea solicită acest lucru în observațiile scrise.
(3) Comisia poate invita orice altă persoană să își exprime punctul de vedere în scris sau să asiste la audierea părților cărora le-a fost adresată comunicarea privind obiecțiunile. Comisia poate de asemenea invita aceste persoane să își exprime punctul de vedere în cursul acestei audieri.
	Article 13 Hearing of other persons 
1. If natural or legal persons other than those referred to in Articles 5 and 11 apply to be heard and show a sufficient interest, the Commission shall inform them in writing of the nature and subject matter of the procedure and shall set a time-limit within which they may make known their views in writing. 





2. The Commission may, where appropriate, invite persons referred to in paragraph 1 to develop their arguments at the oral hearing of the parties to whom a statement of objections has been addressed, if the persons referred to in paragraph 1 so request in their written comments. 




3. The Commission may invite any other person to express its views in writing and to attend the oral hearing of the parties to whom a statement of objections has been addressed. The Commission may also invite such persons to express their views at that oral hearing.
	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 64. Audierea părţilor, a autorilor plângerii  şi a altor persoane fizice sau juridice
 
(3) În cazul în care persoane fizice sau juridice, altele decât părțile care fac obiectul investigației sau autorul plângerii, solicită să fie audiate și manifestă un interes suficient, Consiliul Concurenței le informează în scris cu privire la natura și la obiectul procedurii și stabilește un termen în care își pot face cunoscut punctul de vedere în scris.
(4) Consiliul Concurenţei poate invita orice persoană, inclusiv reprezentanţi ai autorităţilor publice, să asiste la audiere fizic sau de la distanță, prin intermediul mijloacelor electronice, şi să îşi exprime punctul de vedere pe parcursul desfăşurării audierii.
(5) Persoanele invitate să participe la audieri fizic sau de la distanță, prin intermediul mijloacelor electronice, se prezintă personal sau sunt reprezentate, după caz, de reprezentanţi legali sau statutari. Întreprinderile și asocierilețiile de întreprinderi pot, de asemenea, să fie reprezentate de un reprezentant mandatat în mod corespunzător din cadrul personalului lor permanent. Persoanele audiate de Consiliul Concurenței pot fi asistate de avocații lor sau de alte persoane calificate acceptate de Președintele Plenului Consiliului Concurenței. 

	Law competition nr.183/2012
Article 64. Hearing of the parties, complainants and others natural or legal

 (3) If natural or legal persons other than the parties to the investigation or the complainant apply to be heard and show a sufficient interest, the Competition Council shall inform them in writing of the nature and subject matter of the procedure and shall set a time-limit within which they may make known their views in writing.
(4) The Competition Council may invite any person, including representatives of public authorities, to attend the hearing physically or remotely, by electronic means, and to express their views during the hearing.
(5) Persons invited to attend hearings physically or remotely by electronic means shall appear in person or be represented, as appropriate, by legal or statutory representatives. Undertakings and associations of undertakings may also be represented by a duly authorised agent appointed from among their permanent staff. Persons heard by the Competition Council may be assisted by their lawyers or other qualified persons accepted by the President of the Plenary of the Competition Council. 

	Compatible
	
	

	Art. 14
Desfășurarea audierilor 
(1) Audierile sunt efectuate în deplină independență de un consilier- auditor.
(2) Comisia invită persoanele care trebuie audiate să participe la audiere la o dată stabilită.
























(3) Comisia invită autoritățile de concurență ale statelor membre să participe la audiere. Aceasta poate, de asemenea, invita și funcționarii sau agenții altor autorități ale statelor membre.
(4) Persoanele invitate să participe se prezintă personal sau sunt reprezentate, după caz, de reprezentanți legali sau statutari. Întreprinderile și asociațiile de întreprinderi pot, de asemenea, să fie reprezentate de un reprezentant mandatat în mod corespunzător din cadrul personalului lor permanent.
(5) Persoanele audiate de Comisie pot fi asistate de avocații lor sau de alte persoane calificate acceptate de consilierul-auditor.







(6) Audierile nu sunt publice. Fiecare persoană poate fi audiată separat sau în prezența altor persoane invitate să asiste, ținând seama de interesul legitim al întreprinderilor ca secretele lor de afaceri și alte informații confidențiale să nu fie divulgate.
(7) Consilierul-auditor poate permite părților cărora le-a fost adresată comunicarea privind obiecțiunile, reclamanților, terților invitați la audiere, serviciilor Comisiei și autorităților statelor membre să pună întrebări în timpul audierii.

(8) Declarațiile făcute de fiecare persoană audiată se înregistrează. La cerere, înregistrarea audierii se pune la dispoziția persoanelor care au participat la audiere. Se ține seama de interesul legitim al părților ca secretele lor de afaceri și alte informații confidențiale să nu fie divulgate.
	Article 14 Conduct of oral hearings 

1. Hearings shall be conducted by a Hearing Officer in full independence.


2. The Commission shall invite the persons to be heard to attend the oral hearing on such date as it shall determine. 









































3. The Commission shall invite the competition authorities of the Member States to take part in the oral hearing. It may likewise invite officials and civil servants of other authorities of the Member States.


4. Persons invited to attend shall either appear in person or be represented by legal representatives or by representatives authorised by their constitution as appropriate. Undertakings and associations of undertakings may also be represented by a duly authorised agent appointed from among their permanent staff. 




5. Persons heard by the Commission may be assisted by their lawyers or other qualified persons admitted by the Hearing Officer. 














6. Oral hearings shall not be public. Each person may be heard separately or in the presence of other persons invited to attend, having regard to the legitimate interest of the undertakings in the protection of their business secrets and other confidential information. 




7. The Hearing Officer may allow the parties to whom a statement of objections has been addressed, the complainants, other persons invited to the hearing, the Commission services and the authorities of the Member States to ask questions during the hearing. 






8. The statements made by each person heard shall be recorded. Upon request, the recording of the hearing shall be made available to the persons who attended the hearing. Regard shall be had to the legitimate interest of the parties in the protection of their business secrets and other confidential information.
	



Pct. 70 din Hotărârea Plenului Consiliului Concurenței nr. 8/2012 cu privire la aprobarea Regulamentului privind organizarea și funcționarea Consiliului Concurenței
70. Preşedintele Plenului sau, în lipsa acestuia, vicepreşedintele desemnat să-l înlocuiască, potrivit legii, conduce şedinţa de audiere în calitate de preşedinte de şedinţă.
Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 64. Audierea părţilor, a autorilor plângerii  şi a altor persoane fizice sau juridice
(1) Părţile cărora le-a fost transmis raportul de investigaţie sunt în drept să solicite audieri. Audierile sunt solicitate de către părţi în scris odată cu prezentarea observaţiilor pe marginea raportului de investigaţie. După caz, Consiliul Concurenței poate da autorilor plângerii oportunitatea de a-și exprima opiniile în cadrul audierii părților cărora li s-a adresat raportul de investigație, în cazul în care autorii plângerii solicită acest lucru în observațiile lor scrise.
(2) Audierile pot fi dispuse, de asemenea, din oficiu, de preşedintele Consiliului Concurenţei. În acest context, Preşedintele Consiliului Concurentei poate desemna experţi şi/sau dispune audierea autorului plângerii şi a oricărei alte persoane fizice sau juridice care poate deţine date şi informaţii necesare pentru stabilirea circumstanțelor relevante cauzei investigate.
(3) În cazul în care persoane fizice sau juridice, altele decât părțile care fac obiectul investigației sau autorul plângerii, solicită să fie audiate și manifestă un interes suficient, Consiliul Concurenței le informează în scris cu privire la natura și la obiectul procedurii și stabilește un termen în care își pot face cunoscut punctul de vedere în scris.








Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 64. Audierea părţilor, a autorilor plângerii  şi a altor persoane fizice sau juridice

           (4) Consiliul Concurenţei poate invita orice persoană, inclusiv reprezentanţi ai autorităţilor publice, să asiste la audiere fizic sau de la distanță, prin intermediul mijloacelor electronice, şi să îşi exprime punctul de vedere pe parcursul desfăşurării audierii.
(5) Persoanele invitate să participe la audieri fizic sau de la distanță, prin intermediul mijloacelor electronice, se prezintă personal sau sunt reprezentate, după caz, de reprezentanţi legali sau statutari. Întreprinderile și asocierilețiile de întreprinderi pot, de asemenea, să fie reprezentate de un reprezentant mandatat în mod corespunzător din cadrul personalului lor permanent. Persoanele audiate de Consiliul Concurenței pot fi asistate de avocații lor sau de alte persoane calificate acceptate de Președintele Plenului Consiliului Concurenței. 
(6) Audierile se desfăşoară în cadrul şedinţelor închise ale Plenului Consiliului Concurenţei. Fiecare persoană poate fi audiată separat sau în prezența altor persoane invitate să asiste, ținând seama de interesul legitim al întreprinderilor ca secretele lor comerciale și alte informații confidențiale să nu fie divulgate. Președintele Plenului Consiliului Concurenței poate permite părților cărora le-a fost adresat raportul de investigație, autorului plângerii, altor personae fizice sau juridice invitate la audiere, echipei de investigație să pună întrebări în timpul audierii.

Pct. 75 din Hotărârea Plenului Consiliului Concurenței nr. 8/2012 cu privire la aprobarea Regulamentului privind organizarea și funcționarea Consiliului Concurenței
75. După aceasta părţile audiate răspund la întrebările puse de membrii Plenului, membrii echipei de investigaţie şi pot pune întrebări părţii adverse şi răspunde la întrebările părţii adverse.
Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 64. Audierea părţilor, a autorilor plângerii  şi a altor persoane fizice sau juridice 

(7) Declarațiile făcute de fiecare persoană audiată se înregistrează. La cerere, înregistrarea audierii se pune la dispoziția persoanelor care au participat la audiere. Se ține seama de interesul legitim al părților ca secretele lor de afaceri și alte informații confidențiale să nu fie divulgate. 

	


Point 70 of the Decision of the Plenum of the Competition Council No. 8/2012 on the approval of the Regulation on the organization and functioning of the Competition Council
70. The President of the Plenum, or in his absence the Vice President designated to replace him in accordance with the law, shall preside over the hearing session as chairperson.
Law competition nr.183/2012
Article 64. Hearing of the parties, complainants and others natural or legal
(1) The parties to whom the investigation report has been forwarded shall be entitled to request hearings. Hearings shall be requested by the parties in writing together with the submission of comments on the investigation report. The Competition Council may, where appropriate, afford complainants the opportunity of expressing their views at the oral hearing of the parties to which a report of investigation has been issued, if complainants so request in their written comments.
(2) Hearings may also be ordered ex officio by the President of the Competition Council. In this context, the President of the Competition Council may designate experts and/or order the hearing of the complainant and any other natural or legal person who may have data and information necessary to establish the circumstances relevant to the case under investigation.
(3) If natural or legal persons other than the parties to the investigation or the complainant apply to be heard and show a sufficient interest, the Competition Council shall inform them in writing of the nature and subject matter of the procedure and shall set a time-limit within which they may make known their views in writing.





Law competition nr.183/2012
Article 64. Hearing of the parties, complainants and others natural or legal
 (4) The Competition Council may invite any person, including representatives of public authorities, to attend the hearing physically or remotely, by electronic means, and to express their views during the hearing.
(5) Persons invited to attend hearings physically or remotely by electronic means shall appear in person or be represented, as appropriate, by legal or statutory representatives. Undertakings and associations of undertakings may also be represented by a duly authorised agent appointed from among their permanent staff. Persons heard by the Competition Council may be assisted by their lawyers or other qualified persons accepted by the President of the Plenary of the Competition Council. 
(6) The hearings are held at closed plenary sessions of the Competition Council. Each person may be heard separately or in the presence of other persons invited to attend, having regard to the legitimate interest of the undertakings in the protection of their business secrets and other confidential information. The chairman of the plenary session of the Competition Council may allow the parties to whom the investigation report has been addressed, the complainant, other physical or legal persons invited to the hearing, the investigation team to ask questions during the hearing.






Point 75 of the Decision of the Plenum of the Competition Council No. 8/2012 on the approval of the Regulation on the organization and functioning of the the Competition Council
75. After this, the parties heard shall answer the questions asked by the members of the Plenum, the members of the investigation team, and may put questions to the opposing party as well as respond to the questions of the opposing party.
Law competition nr.183/2012
Article 64. Hearing of the parties, complainants and others natural or legal
      (7) The statements made by each person heard shall be recorded. Upon request, the recording of the hearing shall be made available to the persons who attended the hearing. Regard shall be had to the legitimate interest of the parties in the protection of their business secrets and other confidential information. 
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	Capitolul VI. 
Acces la dosar și regimul aplicabil informațiilor confidențiale 
Art. 15 Acces la dosar
(1) La cerere, Comisia permite accesul la dosar părților cărora le-a fost adresată comunicarea privind obiecțiunile. Accesul este acordat după notificarea comunicării privind obiecțiunile.
(1a) După inițierea procedurii în temeiul articolului 11 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 și pentru a da posibilitatea părților să introducă propuneri de tranzacție, Comisia le prezintă acestora, la cerere și în condițiile stabilite în paragrafele corespunzătoare, elementele de probă și documentele descrise la articolul 10a alineatul (2). În acest scop, atunci când introduc propunerile de tranzacție, părțile confirmă Comisiei că vor solicita acces la dosar în temeiul alineatului (1) numai după primirea comunicării privind obiecțiunile, în cazul în care comunicarea privind obiecțiunile nu reflectă conținutul propunerilor lor de tranzacție. În cazul în care discuțiile privind tranzacția au fost întrerupte cu una sau mai multe dintre părți, acestei părți i se acordă accesul la dosar în temeiul alineatului (1) atunci când acesteia i s-a prezentat o comunicare privind obiecțiunile.
(1b) Accesul în temeiul alineatului (1) sau (1a) la o declarație a întreprinderilor în cadrul programului de clemență în sensul articolului 4a alineatul (2) sau la o propunere de tranzacție în sensul articolului 10a alineatul (2) se acordă numai la sediul Comisiei. Părțile și reprezentanții acestora nu copiază declarațiile întreprinderilor în cadrul programului de clemență sau propunerile de tranzacție prin orice mijloace mecanice sau electronice. 
(2) Dreptul de acces la dosar nu se extinde asupra secretelor de afaceri, altor informații confidențiale și nici documentelor interne ale Comisiei sau ale autorităților de concurență ale statelor membre. Dreptul de acces la dosar nu se extinde nici asupra corespondenței dintre Comisie și autoritățile de concurență ale statelor membre sau între acestea din urmă atunci când această corespondență este inclusă în dosarul Comisiei.
(3) Nici o dispoziție din prezentul regulament nu interzice Comisiei să dezvăluie și să utilizeze informațiile necesare pentru a dovedi o încălcare a articolului 81 sau 82 din tratat.
	Chapter  VI 
Acces to the file and treatment of confidential information  

Article 15 Access to the file



1. If so requested, the Commission shall grant access to the file to the parties to whom it has addressed a statement of objections. Access shall be granted after the notification of the statement of objections.


1a. After the initiation of proceedings pursuant to Article 11(6) of Regulation (EC) No 1/2003 and in order to enable the parties to introduce settlement submissions, the Commission shall disclose to them the evidence and documents described in Article 10a(2) upon request and subject to the conditions established in the relevant subparagraphs. In view thereof, when introducing their settlement submissions, the parties shall confirm to the Commission that they will only require access to the file pursuant to paragraph 1 after the receipt of the statement of objections, if the statement of objections does not reflect the contents of their settlement submissions. Where settlement discussions have been discontinued with one or more of the parties, such party shall be granted access to the file pursuant to paragraph 1 when a statement of objections has been addressed to it.














1b. Access pursuant to paragraph 1 or 1a to a leniency corporate statement within the meaning of Article 4a(2) or to a settlement submission within the meaning of Article 10a(2), shall only be granted at the premises of the Commission. The parties and their representatives shall not copy the leniency corporate statements or settlement submissions by any mechanical or electronic means.








2. The right of access to the file shall not extend to business secrets, other confidential information and internal documents of the Commission or of the competition authorities of the Member States. The right of access to the file shall also not extend to correspondence between the Commission and the competition authorities of the Member States or between the latter where such correspondence is contained in the file of the Commission.







3. Nothing in this Regulation prevents the Commission from disclosing and using information necessary to prove an infringement of Articles 81 or 82 of the Treaty.


	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 60. Accesul la documente și accesul la dosar
   
     (2) Întreprinderile și asocierile de întreprinderi care fac obiectul procedurilor desfășurate de Consiliul Concurenței denumite părțile în cauză  au dreptul de acces la dosarul Consiliului Concurenței, sub rezerva interesului legitim al întreprinderilor de a-și proteja secretele comerciale și alte informații confidențiale, pentru a avea posibilitatea să-și prezinte observațiile în scris cu privire la concluziile preliminare formulate de Consiliul Concurenței în raportul de investigație. Dreptul de acces la dosar nu se extinde asupra secretelor comerciale, altor informații confidențiale și nici documentelor interne ale Consiliului Concurenței, la observaţiile altor părţi la raportul de investigaţie, la corespondenţa Consiliului Concurenţei cu autorităţile de concurenţă din alte state, precum și la informaţiile protejate de alte legi. Accesul la dosar se acordă la cererea scrisă a părților în cauză, și de regulă o singură dată, după comunicarea de către Consiliul Concurenței a raportului de investigație.

Articolul 62. Tratamentul documentelor și informațiilo   din dosar
 
   (7) Calificarea unei informații ca fiind confidențială nu împiedică Consiliului Concurenței să divulge sau să utilizeze o astfel de informație pentru a dovedi o pretinsă încălcare a prezentei legi sau, dacă astfel de divulgare sau utilizare ar putea fi necesară pentru disculparea unei părți. 

Regulamentul privind aplicarea procedurii simplificate în cazurile de acordare a tratamentului favorabil întreprinderilor sau asociațiilor de întreprinderi care recunosc săvârșirea unei practici anticoncurențiale, aprobat prin Hotărârea Plenului Consiliului Copncurenței nr.9/2024

      Pct.26. În termen de 10 zile de la comunicarea acordului prealabil, la cerere,   partea implicată, va putea solicita și primi accesul la versiunile neconfidențiale ale oricărui document accesibil inclus în dosarul investigației în acel moment, în măsura în care acest lucru se justifică pentru a permite părții să își prezinte poziția cu privire la o perioadă de timp sau la orice alt aspect al încălcării investigate, fără a putea obține copii ale acestora. În acest scop, părților li se va pune la dispoziție o listă cu toate documentele accesibile din dosarul cazului în acel moment.
      Pct.31. În cazul în care Consiliul Concurenței acordă părților posibilitatea  să depună o propunere de recunoaștere potrivit prevederilor pct.29, autoritatea de concurență informează, în scris, în termen de 20 de zile de la a doua întâlnire, părțile interesate cu privire la condițiile în care se poate realiza recunoașterea, respectiv descrierea faptelor ce fac obiectul investigației, încadrarea legală a acestor fapte, gravitatea și durata presupuselor fapte, individualizarea răspunderii, descrierea principalelor elemente probatorii și cuantumul preconizat al amenzii, precum și cu privire la termenul în care acestea trebuie să prezinte, în scris, propunerea de recunoaștere a faptei, termen care nu poate fi mai mare de 15 zile lucrătoare de la comunicarea informării. Înaintea acordării acestui termen-limită, părțile au dreptul, la cerere, de acces la principalele elemente probatorii aflate la dosarul de investigație și versiunile neconfidențiale ale oricărui document accesibil, inclus la acel moment în dosarul de investigație, la sediul Consiliului Concurenței, în condițiile stabilite la pct. 26.
  Pct.54. Consiliul Concurenței permite accesul la propunerile de recunoaștere în formă neconfidențială doar destinatarilor raportului de investigație cu privire la care nu s-a aplicat procedura simplificată, cu condiția ca aceștia să se angajeze, împreună cu reprezentanții acestora, care primesc acces în numele lor, să nu realizeze copii, prin mijloace mecanice sau electronice, a niciunei informații din cadrul propunerii de recunoaștere la care s-a acordat accesul și să se asigure că informațiile obținute din propunerile de recunoaștere vor fi utilizate exclusiv în cadrul procedurilor administrative sau judiciare în cauză în procedurile aferente. Altor părți, cum ar fi autorii plângerilor, nu se acordă accesul la propunerile de recunoaștere.
	Law competition nr.183/2012
Article 60. Access to documents and access to file
 
    (2) Undertakings and associations of undertakings subject to proceedings by the Competition Council referred to as the parties concerned shall have the right of access to the Competition Council’s file, subject to the legitimate interest of undertakings in the protection of their business secrets and other confidential information, in order to be given the opportunity to comment in writing on the preliminary conclusions drawn by the Competition Council in the investigation report. The right of access to the file shall not extend to business secrets, other confidential information or internal documents of the Competition Council, comments from other parties to the investigation report, correspondence between the Competition Council and the competition authorities of other States, or information protected by other laws. Access to the file shall be granted at the written request of the parties concerned, and as a general rule once, after the Competition Council has communicated the investigation report.

Article 62. Treatment of documents and information from the file

   (7) The classification of information as confidential shall not prevent the Competition Council from disclosing or using such information to prove an alleged infringement of this Law or, if such disclosure or use might be necessary to disculpate a party. 
Regulation on the application of the simplified procedure in cases of granting favorable treatment to undertakings or associations of undertakings that acknowledge the commission of an anti-competitive practice, approved by Decision of the Plenum of the Competition Council No. 9/2024
Point 26. Within 10 days from the communication of the prior agreement, upon request, the party involved may request and obtain access to the non-confidential versions of any accessible document included in the investigation file at that time, insofar as this is justified to allow the party to present its position regarding a period of time or any other aspect of the investigated infringement, without being able to obtain copies thereof. For this purpose, the parties shall be provided with a list of all accessible documents from the case file at that time.
Point 31. Where the Competition Council grants the parties the possibility to submit a recognition proposal pursuant to the provisions of Point 29, the competition authority shall inform, in writing, within 20 days from the second meeting, the interested parties regarding the conditions under which recognition may be made, namely: the description of the facts subject to investigation, the legal classification of those facts, the seriousness and duration of the alleged facts, the individualization of liability, the description of the main evidentiary elements, and the estimated amount of the fine, as well as the deadline within which they must submit, in writing, the recognition proposal of the infringement. This deadline may not exceed 15 working days from the communication of the information. Prior to the granting of this deadline, the parties shall have the right, upon request, to access the main evidentiary elements in the investigation file and the non-confidential versions of any accessible document included at that time in the investigation file, at the headquarters of the Competition Council, under the conditions set out in Point 26. Point 54. The Competition Council allows access to recognition proposals in non-confidential form only to the recipients of the investigation report in respect of whom the simplified procedure has not been applied, provided that they undertake, together with their representatives who receive access on their behalf, not to make copies, by mechanical or electronic means, of any information contained in the recognition proposal to which access has been granted, and to ensure that the information obtained from the recognition proposals will be used exclusively within the relevant administrative or judicial proceedings. Other parties, such as complainants, shall not be granted access to the recognition proposals.
	Compatible
	
	

	Art. 16 Identificarea și protecția informațiilor confidențiale
(1) Informațiile, inclusiv documentele, nu sunt comunicate sau puse la dispoziție de către Comisie în măsura în care conțin secrete de afaceri sau alte informații confidențiale ale oricărei persoane.




(2) Orice persoană care își prezintă punctul de vedere în temeiul articolului 6 alineatul (1), articolului 7 alineatul (1), articolului 10 alineatul (2) și articolului 13 alineatele (1) și (3) sau care furnizează ulterior Comisiei informații suplimentare în cursul aceleiași proceduri semnalează clar informațiile pe care le consideră confidențiale indicând motive în acest sens și furnizează o versiune separată neconfidențială până la data prevăzută de Comisie pentru prezentarea punctului de vedere.
(3) Fără să aducă atingere alineatului (2) din prezentul articol, Comisia poate cere întreprinderilor și asociațiilor de întreprinderi care furnizează documente sau declarații în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1/2003 să precizeze documentele sau părțile din documente care din punctul lor de vedere conțin secrete de afaceri sau alte informații confidențiale care le aparțin și să precizeze întreprinderile față de care aceste documente sunt considerate confidențiale. De asemenea, Comisia poate cere întreprinderilor și asociațiilor de întreprinderi să precizeze orice parte a unei comunicări privind obiecțiunile, a unui rezumat al cauzei, redactat în temeiul articolului 27 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, sau a unei decizii adoptate de Comisie care, în opinia lor, conține secrete de afaceri.               Comisia poate stabili un termen în care întreprinderile și asociațiile de întreprinderi trebuie: (a) să își motiveze cererea de confidențialitate cu privire la fiecare document, parte din document, declarație sau parte din declarație;   (b) să furnizeze Comisiei o versiune neconfidențială a documentelor sau declarațiilor, în care pasajele confidențiale să fie omise;               (c) să furnizeze o descriere concisă a fiecărui pasaj omis.
(4) În cazul în care întreprinderile sau asociațiile de întreprinderi nu respectă alineatele (2) și (3), Comisia poate presupune că documentele sau declarațiile în cauză nu conțin informații confidențiale.

	Article 16 Identification and protection of confidential information
1.Information, including documents, shall not be communicated or made accessible by the Commission in so far as it contains business secrets or other confidential information of any person.






2.  Any person which makes known its views pursuant to Article 6(1), Article 7(1), Article 10(2) and Article 13(1) and (3) or subsequently submits further information to the Commission in the course of the same procedure, shall clearly identify any material which it considers to be confidential, giving reasons, and provide a separate non-confidential version by the date set by the Commission for making its views known.
3.  Without prejudice to paragraph 2 of this Article, the Commission may require undertakings and associations of undertakings which produce documents or statements pursuant to Regulation (EC) No 1/2003 to identify the documents or parts of documents which they consider to contain business secrets or other confidential information belonging to them and to identify the undertakings with regard to which such documents are to be considered confidential. The Commission may likewise require undertakings or associations of undertakings to identify any part of a statement of objections, a case summary drawn up pursuant to Article 27(4) of Regulation (EC) No 1/2003 or a decision adopted by the Commission which in their view contains business secrets.
The Commission may set a time-limit within which the undertakings and associations of undertakings are to: 
(a) substantiate their claim for confidentiality with regard to each individual document or part of document, statement or part of statement;
b) provide the Commission with a non-confidential version of the documents or statements, in which the confidential passages are deleted; 
(c) provide a concise description of each piece of deleted information.


















4.  If undertakings or associations of undertakings fail to comply with paragraphs 2 and 3, the Commission may assume that the documents or statements concerned do not contain confidential information.


	Legea concurenței nr.183/2012
Articolul 38. Responsabilităţi
 
(4) Membrii Plenului Consiliului Concurenţei, angajaţii Consiliului Concurenţei şi experţii antrenaţi de Consiliul Concurenţei sunt obligaţi să păstreze confidenţialitatea informațiilor la care au acces în legătură cu exercitarea atribuţiilor prevăzute de prezenta lege și care, prin natura lor, sunt protejate de secretul profesional, cu excepția cazului în care divulgarea este permisă prin lege. 
(5) Informaţiile colectate în procesul aplicării prezentei legi se utilizează de Consiliul Concurenţei doar în scopul pentru care au fost obţinute.


Articolul 51. Plângerea privind presupusele încălcări  ale legislației concurențiale
(3) În cazul în care se solicită confidenţialitatea pentru oricare dintre părţile plângerii, autorul plângerii trebuie să furnizeze şi o versiune neconfidenţială a plângerii, precum şi un rezumat al informaţiilor confidenţiale. În versiunea care conţine informaţii confidenţiale, autorul plângerii trebuie să indice în mod obligatoriu temeiul de fapt şi de drept în baza căruia informaţiile sunt considerate confidenţiale.

Articolul 63. Criterii pentru acceptarea cererilor referitoare la tratamentul confidențial    al informațiilor din dosar

       (6) Cererea de acordare a caracterului confidențial trebuie să aibă ca obiect informațiile ce pot constitui secrete comerciale sau corespund descrierii pentru alte informații confidențiale. Consiliul Concurenței examinează temeiul cererii de acordare a caracterului confidențial. Atunci când nu acceptă cererea, Consiliul Concurenței trebuie să răspundă solicitantului în termen de 15 zile lucrătoare de la recepționarea cererii.


Articolul 62. Tratamentul documentelor și informațiilor din dosar
(2) Orice persoană care își prezintă punctul de vedere sau care furnizează Consiliului Concurenței informații în cursul procedurilor desfășurate de Consiliul Concurenței semnalează clar informațiile pe care le consideră confidențiale indicând motive în acest sens și furnizează o versiune separată neconfidențială până la data prevăzută de Consiliul Concurenței pentru prezentarea punctului de vedere sau a informațiilor. 
(3) Consiliul Concurenței poate cere întreprinderilor și asocierilor de întreprinderi care furnizează documente sau declarații să precizeze documentele sau părțile din documente care din punctul lor de vedere conțin secrete comerciale sau alte informații confidențiale care le aparțin și să precizeze întreprinderile față de care aceste documente sunt considerate confidențiale. De asemenea, Consiliul Concurenței poate cere întreprinderilor și asocierilor de întreprinderi să precizeze orice parte a raportului de investigație, a unui rezumat al cauzei, redactat în temeiul art. 571 alin. (3), sau a unei decizii adoptate de Consiliul Concurenței care, în opinia lor, conține secrete comerciale sau alte informații confidențiale.
       (6) Procesele-verbale întocmite în baza interviurilor sunt accesibile după înlăturarea din conținutul lor a informațiilor ce constituie secret comercial sau a altor informații confidențiale identificate de întreprinderi.
(7) Calificarea unei informații ca fiind secret comercial sau altă informație confidențială nu împiedică Consiliul Concurenței să divulge sau să utilizeze o astfel de informație dacă aceasta este necesară pentru a dovedi o pretinsă încălcare.
	Law competition nr.183/2012
Article 38. Responsibilities

 (4) The members of the Plenum of the Competition Council, the employees of the Competition Council and the experts trained by the Competition Council shall be required to preserve the confidentiality of information to which they have access in connection with the performance of the duties provided for in this Law and which, by their nature, is covered by professional secrecy, unless disclosure is permitted by law. 
(5) The information collected in the application of this Law shall be used by the Competition Council solely for the purpose for which it was obtained.

Article 51. Complaint of alleged infringements of competition law

(3) When confidentiality is requested for any party involved in the complaint, the complainant must submit a non-confidential version of the complaint along with a summary of the confidential information. The confidential version must clearly specify the factual and legal grounds that justify the confidential status of the information.

Article 63. Criteria for the acceptance of applications on confidential treatment the information from your dossier
                       
        (6) The request for confidentiality shall relate to information which may constitute business secrets or correspond to the description for other confidential information. The Competition Council shall examine the basis of the request for confidentiality. Where the Competition Council does not accept the request, it must reply to the applicant within 15 working days of receipt of the request.


Article 62. Treatment of documents and information from the file
 (2) Any person who presents his point of view or provides information to the Competition Council in the course of proceedings conducted by the Competition Council shall clearly indicate the information which he considers to be confidential giving reasons and shall provide a separate non-confidential version by the date specified by the Competition Council for the submission of his views or information. 
(3) The Competition Council may require undertakings and associations of undertakings providing documents or statements to specify the documents or parts of documents which in their view contain business secrets or other confidential information belonging to them and to specify the undertakings in respect of which such documents are considered confidential. The Competition Council may also require undertakings and associations of undertakings to specify any part of the investigation report, a summary of the case drawn up pursuant to Article57 (3) or a decision adopted by the Competition Council which, in their opinion, contains business secrets or other confidential information. 
         (6) The minutes drawn up on the basis of the interviews shall be accessible after the removal from their content of information constituting business secrets or other confidential information identified by undertakings.
(7) The classification of information as confidential shall not prevent the Competition Council from disclosing or using such information to prove an alleged infringement of this Law or, if such disclosure or use might be necessary to disculpate a party.
	Compatible

	
	

	Capitolul VIa
Limitări privind utilizarea informațiilor obținute în cursul procedurilor Comisiei 
Art. 16a
(1) Informațiile obținute în temeiul prezentului regulament sunt folosite numai în scopul procedurilor judiciare sau administrative având ca obiect aplicarea articolelor 101 și 102 din tratat.
(2) Accesul la declarațiile întreprinderilor în cadrul programului de clemență în sensul articolului 4a alineatul (2) sau la propunerile de tranzacție în sensul articolului 10a alineatul (2) se acordă numai în scopul exercitării dreptului la apărare în cadrul procedurilor desfășurate în fața Comisiei. Informații extrase din aceste declarații și propuneri pot fi utilizate de către partea care a obținut acces la dosar numai atunci când acest lucru este necesar pentru exercitarea dreptului său la apărare în cadrul unor proceduri:          (a) în fața instanțelor Uniunii Europene de revizuire a deciziilor Comisiei; sau                     (b) în fața instanțelor din statele membre în cauzele care sunt legate în mod direct de cazul în care a fost acordat accesul, și care se referă la:                        (i) repartizarea între participanții la cartel a cuantumului amenzii aplicate în solidar acestora de către Comisie; sau              (ii) revizuirea deciziei prin care o autoritate în materie de concurență a unui stat membru a constatat o încălcare a articolului 101 din TFUE.                          (3) Următoarele categorii de informații obținute în temeiul prezentului regulament nu pot fi utilizate în procedurile în fața instanțelor naționale până când Comisia nu și-a încheiat procedurile împotriva tuturor părților investigate prin adoptarea unei decizii în temeiul articolului 7, 9 sau 10 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 sau până când nu și-a încheiat procedura administrativă în alt mod:                                  (a) informații care au fost elaborate de alte persoane fizice sau juridice în mod specific în cadrul procedurilor desfășurate de Comisie; și                           (b) informații pe care Comisia le-a redactat și le-a transmis părților pe parcursul procedurilor sale.
	Chapter VIa 
Limitations to the use of information obtained in the Course of Commission Course proceedings 

Article 16a

1. Information obtained pursuant to this Regulation shall only be used for the purposes of judicial or administrative proceedings for the application of Articles 101 and 102 of the Treaty.
 



2. Access to leniency corporate statements within the meaning of Article 4a(2) or to settlement submissions within the meaning of Article 10a(2) shall be granted only for the purposes of exercising the rights of defence in proceedings before the Commission. Information taken from such statements and submissions may be used by the party having obtained access to the file only where necessary for the exercise of its rights of defence in proceedings:
(
a) before the European Union courts reviewing Commission decisions; or 
(b) before the courts of the Member States in cases that are directly related to the case in which access has been granted, and which concern: 
(i) the allocation between cartel participants of a fine imposed jointly and severally on them by the Commission; or 
(ii) the review of a decision by which a competition authority of a Member State has found an infringement of Article 101 TFEU.















3. The following categories of information obtained pursuant to this Regulation shall not be used in proceedings before national courts until the Commission has closed its proceedings against all parties under investigation by adopting a decision pursuant to Article 7, 9 or 10 of Regulation (EC) No 1/2003 or has otherwise terminated its proceedings:
(a) information that was prepared by other natural or legal persons specifically for the proceedings of the Commission; and 
(b) information that the Commission has drawn up and sent to the parties in the course of its proceedings.
	Legea concurenței nr.183/2012

Articolul 60. Accesul la documente și accesul la dosar
(1) Autorul plângerii poate solicita accesul la documentele pe care Consiliul Concurenţei şi-a bazat examinarea preliminară. La cerere scrisă, autorului plângerii i se va acorda o singură dată accesul la aceste documente, ca urmare a informării făcute de Consiliul Concurenţei în conformitate cu art. 53 alin. (3). Accesul la documente este acordat autorului plângerii cu condiţia ca informaţiile din docuemente să fie utilizate numai în cadrul procedurii în cauza desfăşurată de Consiliul Concurenţei sau al eventualei proceduri judiciare conexe.


(6) Accesul la dosar este acordat părților la investigație, cu condiția ca informația din dosar să fie folosită numai de partea căreia i-a fost oferit accesul, sau succesorilor în drepturi și obligații ori celor care continuă activitatea economică a acestora numai în cadrul procedurii respective desfășurate de Consiliul Concurenței sau procedurii judiciare eventuale aferente.

(3) Consiliul Concurenței asigură ca accesul la cererile de clemență sau la propunerile de recunoaștere a săvârșirii încălcării legislației concurențiale să se acorde numai la sediul Consiliului Concurenței numai părților care fac obiectul procedurii relevante și numai în scopul exercitării dreptului acestora la apărare în cadrul unei proceduri judiciare. Părțile și reprezentanții acestora nu copiază declarațiile întreprinderilor în cadrul programului de clemență sau propunerile de tranzacție prin orice mijloace mecanice sau electronice.

Regulamentul privind aplicarea procedurii simplificate în cazurile de acordare a tratamentului favorabil întreprinderilor sau asociațiilor de întreprinderi care recunosc săvârșirea unei practici anticoncurențiale, aprobat prin Hotărârea Plenului Consiliului Copncurenței nr.9/2024
Pct.33. Accesul la propunerile de recunoaștere se acordă numai părților care fac obiectul acestei proceduri și numai în scopul exercitării dreptului acestora la apărare.
Pct.34. Partea implicată care a obținut acces la dosarul procedurii de investigație desfășurate de autoritatea de concurență poate folosi informațiile extrase din propunerile de recunoaștere numai atunci când acest lucru este necesar pentru exercitarea dreptului său la apărare în cadrul unor proceduri judiciare în cazuri care sunt legate în mod direct de cazul în care a fost acordat accesul și numai atunci când astfel de proceduri se referă la:
34.1. repartizarea între participanții la cartel a cuantumului amenzii impuse în solidar acestora de către autoritatea de concurență;
34.2. controlul judiciar al deciziei prin care autoritatea de concurență a constatat încălcarea art. 5 sau 11 din Legea nr.183/2012.

Art.60 Acces la dosar și accesul la documente 
(7) Următoarele categorii de informații obținute de către o parte în cadrul procedurii de aplicare a legii derulate de Consiliul Concurenței nu pot fi utilizate de partea respectivă în cadrul unor proceduri în fața instanțelor de judecată până când autoritatea de concurență nu și-a finalizat procedura de aplicare a legii cu privire la toate părțile investigate prin adoptarea unei decizii menționate la art.65 sau art.57/1 alin.(4) lit.a) sau a pus capăt procedurii în alt mod:
a)informații care au fost pregătite de alte persoane fizice sau juridice în mod specific în cadrul procedurii de aplicare a legii derulate de o autoritate națională de concurență;
b)informații pe care autoritatea națională de concurență le-a redactat și le-a transmis părților în cursul procedurilor sale de aplicare a legii sale; și
c)propunerile de recunoaștere a încălcării prezentei legi care au fost retrase.

Pct.55. Următoarele categorii de informații obținute de către o parte implicată în cadrul procedurii de investigație derulate de autoritatea de concurență nu pot fi utilizate de partea respectivă în cadrul unor proceduri judiciare până când autoritatea de concurență nu și-a finalizat procedura de investigație cu privire la toate părțile investigate prin adoptarea unei decizii în temeiul art. 65 din Legea nr.183/2012 sau a încetat procedura în alt mod:
55.1. informații care au fost pregătite de alte persoane fizice sau juridice în mod specific în cadrul procedurii de investigație derulate de autoritatea de concurență;
55.2. informații pe care autoritatea de concurență le-a redactat și le-a transmis părților în cursul procedurilor sale de investigație; și
55.3. propunerile de recunoaștere care au fost retrase.

	Law competition nr.183/2012
Article 60. Access to documents and access to file
 (1) The complainant may request access to the documents on which the Competition Council based its preliminary examination. Upon written request, the complainant shall be granted access to these documents only once, following the notification made by the Competition Council in accordance with Article 53(3). Access to the documents shall be granted subject to the condition that the information contained therein is used solely within the procedure conducted by the Competition Council or in any related judicial proceedings.

(6) Access to the file shall be granted to the parties to the investigation, provided that the information in the file is used only by the party to whom access has been given, or the successors in title and obligations, or those who continue their economic activity, only in the course of the respective proceedings conducted by the Competition Council or any related judicial proceedings.

(3) The Competition Council shall ensure that access to leniency applications or proposals for recognition of an infringement of competition law is granted only at the premises of the Competition Council to the parties subject to the relevant proceedings and only for the purpose of exercising their rights of defence in judicial proceedings. The parties and their representatives shall not copy the leniency corporate statements or settlement submissions by any mechanical or electronic means.

Regulation on the application of the simplified procedure in cases of granting favorable treatment to undertakings or associations of undertakings that acknowledge the commission of an anti-competitive practice, approved by Decision of the Plenum of the Competition Council No. 9/2024
Point 33. Access to recognition proposals shall be granted only to the parties subject to this procedure and solely for the purpose of exercising their right of defense.
Point 34. The party involved, which has obtained access to the investigation file conducted by the competition authority, may use the information extracted from the recognition proposals only when this is necessary for the exercise of its right of defense in judicial proceedings in cases directly related to the case in which access was granted, and only when such proceedings concern:
34.1. The allocation among cartel participants of the amount of the fine imposed jointly on them by the competition authority;
34.2. Judicial review of the decision by which the competition authority found the infringement of Article 5 or Article 11 of Law No. 183/2012.



Art.60 Access to documents and access to file
(7) The following categories of information obtained by a party during enforcement proceedings before Competition Council shall not be used by that party in proceedings before courts before the competition authority has closed its enforcement proceedings with respect to all parties under investigation by adopting a decision referred to in Art. 65  or Art. 57/1 alin.(4) lit.a) or otherwise has terminated its proceedings:

a)information that was prepared by other natural or legal persons specifically for the enforcement proceedings of the national competition authority;

(b) information that the national competition authority has drawn up and sent to the parties in the course of its enforcement proceedings; and

(c) settlement submissions that have been withdrawn.





55. The following categories of information obtained by a party involved in the investigation procedure conducted by the competition authority may not be used by that party in judicial proceedings until the competition authority has finalized its investigation procedure with respect to all investigated parties by adopting a decision pursuant to Article 65 of Law No. 183/2012 or has otherwise terminated the procedure:
55.1. Information prepared by other natural or legal persons specifically within the framework of the investigation procedure conducted by the competition authority;
55.2. Information drafted and transmitted by the competition authority to the parties in the course of its investigation procedures; and
55.3. Recognition proposals that have been withdrawn.

	Compatible

	
	

	Capitolul VII.
Dispoziții generale și finale 
Art. 17 Termenul limită
  (1) La stabilirea termenelor prevăzute la articolul 3 alineatul (3), articolul 4 alineatul (3), articolul 6 alineatul (1), articolul 7 alineatul (1), articolul 10 alineatul (2), articolul 10a alineatul (1), articolul 10a alineatul (2), articolul 10a alineatul (3) și articolul 16 alineatul (3), Comisia ia în considerare atât timpul necesar pentru pregătirea propunerii, cât și urgența cazului. 
       (2) Termenele prevăzute la articolul 6 alineatul (1), articolul 7 alineatul (1) și articolul 10 alineatul (2) trebuie să fie de cel puțin patru săptămâni. Cu toate acestea, în cazul procedurilor inițiate în vederea adoptării de măsuri provizorii în temeiul articolului 8 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, termenul poate fi redus la o săptămână.
(3) Termenele menționate la articolul 4 alineatul (3), articolul 10a alineatul (1), articolul 10a alineatul (2) și articolul 16 alineatul (3) sunt de minimum două săptămâni. Termenul menționat la articolul 3 alineatul (3) este de minimum două săptămâni, cu excepția propunerilor de tranzacționare, cărora li se aduc corecții în termen de o săptămână. Termenul menționat la articolul 10a alineatul (3) este de minimum două săptămâni. 
(4) Dacă este cazul și în urma unei cereri motivate făcute înainte de expirarea termenului inițial, termenele pot fi prelungite.
	Chapter VII
General and final provisions 

Article 17 Time-limits 
1. In setting the time limits provided for in Article 3(3), Article 4(3), Article 6(1), Article 7(1), Article 10(2), Article 10a(1), Article 10a(2), Article 10a(3) and Article 16(3), the Commission shall have regard both to the time required for preparation of the submission and to the urgency of the case.








2. The time-limits referred to in Article 6(1), Article 7(1) and Article 10(2) shall be at least four weeks. However, for proceedings initiated with a view to adopting interim measures pursuant to Article 8 of Regulation (EC) No 1/2003, the time-limit may be shortened to one week.







3. The time limits referred to in Article 4(3), Article 10a(1), Article 10a(2) and Article 16(3) shall be at least two weeks. The time limit referred to in Article 3(3) shall be at least two weeks, except for settlement submissions, for which corrections shall be made within one week. The time limit referred to in Article 10a(3) shall be at least two weeks.















4. Where appropriate and upon reasoned request made before the expiry of the original time-limit, time-limits may be extended.
	
	
	Not transposed

	The procedure for determining and calculating the term shall be established by the competition authority through the Decision of the Plenum of the Competition Council approving the Regulation on the organization and functioning of the Competition Council, scheduled for adoption in 2026.
	

	Art. 18 Abrogări
Regulamentele (CE) nr. 2842/98, (CE) nr. 2843/98 și (CE) nr. 3385/94 se abrogă.
Trimiterile la regulamentele abrogate se interpretează ca trimiteri la prezentul regulament.
	Article 18 Repeals 

Regulations (EC) No 2842/98, (EC) No 2843/98 and (EC) No 3385/94 are repealed. References to the repealed regulations shall be construed as references to this regulation.
	-
	-
	EU provision not applicable
	
	

	Art. 19 Dispoziții tranzitorii

Actele de procedură efectuate în temeiul regulamentelor (CE) nr. 2842/98 și (CE) nr. 2843/98 continuă să producă efecte în scopul aplicării prezentului regulament.
	Article 19 Transitional provisions 

Procedural steps taken under Regulations (EC) No 2842/98 and (EC) No 2843/98 shall continue to have effect for the purpose of applying this Regulation.
	-
	-
	EU provision not applicable
	
	

	Art. 20 Intrarea în vigoare 
Prezentul regulament intră în vigoare la 1 mai 2004.
Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele membre.
	Article 20 Entry into force 

This Regulation shall enter into force on 1 May 2004. This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States
	
	
	EU provision not applicable 


	
	



